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Ad buddeɣ amahil-a seg wul: 

I yimawlan-iw ɛzizen, Baba d yemma d yissetma d gma yellan ɣer tama-w segmi bdiɣ leqraya. 
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I yiselmaden d yinelmaden n tesga n tutlayt d yidles n tmaziɣt 

I win yefkan idammen-is akken ad telḥu tutlayt n tamaziɣt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

S ɣur: Ɛebdellawi Kenza

Abuddu 



 

 
 

 

 

 

 

 

Ad buddeɣ amahil-a: 

I yimawlan-iw ɛzizen, s teɣzi n leɛmer-nsen. 
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Tazwert tamatut 

 
 

Tasekla taqbaylit, tlul-d deg yirebbi n timawit. Imi seg zik, timetti taqbaylit tesselɣuy 

tamussni-is, imenzayen, d umezruy-is s ubrid n tmucuha, isefra, inzan ... yettwannan s yimi. 

Timawit tesɛa azal meqqren deg yidles aqbayli, imi leqbayel seg zik fkan azal i wawal, akken  

i as-yenna ccix Muḥend U Lḥusin: “ Imi taqbaylit tettnawal, rray deg-s yettlal, ihi egt-as nnuba 

i wawal”.  

Akken almi d tallit n temhersa i tebda tsekla tamaziɣt tettaɣ abrid n tira. Di tallit-a i bdan 

ttbanen-d yimura yettarun s teqbalyit am: Ssaɛid Bulifa, Belɛid At-Ɛli, Meẓyan u Muḥ ... 

Imrabḍen irumyen sbeɣsen aṭas Belɛid At-Ɛli akken ad yaru s teqbaylit. 

Aɛeddi-a seg timawit ɣer tira, yegla-d s tlalit n kra n tewsatin tiseklanin timaynutin ɣer 

tsekla taqbaylit, gar-asent ungal. Ungal aqbayli mačči kan d tawsit n tsekla, maca d ttawil i d-

yeskanen asuter d umennuɣ ɣef tmagit d tutlayt n tmaziɣt, d wayen tettidir tmetti di tallit-nni. 

Tira n wungal d allal n yimenɣi d usuter n tutlayt tamaziɣt. 

Gar yimyura imenza i ineǧǧren abrid n tira n wungal aqbayli, ad naf Ɛmer Mezdad. Ɛmer 

Mezdad ɣas ma yelmed tasnajya, maca yeḍfer  abrid n tira s tutlayt tamaziɣt (taqbaylit). Seg 

useggas n 1990 ɣer useggas n 2023, yessuffeɣ-d azal n 11 n yidlisen gar wungalen, tullisin d 

yisefra. Ungal-is amezwaru i d-yessuffeɣ iḍ d wass deg useggas n 1990, sakin iɛawed-as asuffeɣ 

deg 2010. Sakin yessuffeɣ-d ungal tagrest urɣu, deg useggas n 2000. D ungal iwumi ara neg 

tasleḍt deg tezrawt-nneɣ. 

Ɛmer Mezdad, ijebbed imeɣra s tira-is yufraren, isental-is i d-yettawin ɣef tlufa n tudert 

n yal ass d usemres n tutlayt timserreḥt i yezmer ad yegzu yimeɣri s sshala. 

Afran n usentel 

Imebdi d aferdis agejdan iɣef yebna wungal. D tawwurt n tedyanin ara d-yawi. Aferdis-

a icuba amnar i ijebbden imeɣri ɣer tɣuri-is. D acu kan ɣas yesɛa azal ulac tizrawin i 

yettwaxedmen fell-as ladɣa deg wungal aqbayli, anagar tazrawt yettwaxedmen deg useggas n 

2023 - 2024 “ Tasleḍt n beddu n wungal BURURU, Ur teqqim, Ur tengir n Tahar Uld Ɛmer”. 

Nefren ad nexdem tazrawt-nneɣ ɣef yimebdi n wungal Tagrest urɣu i d-yessizreg Ɛmer 

Mezdad deg useggas n 2000 ɣer tezrigin ayamun, gar wungalen imezwura n tsekla  taqbaylit. 

Iswi 

 Iswi-nneɣ deg tezrawt-agi, ad d-nbeyyen amek  yebna yimebdi deg wungal aqbayli, 

azal-is d yiferdisen-is d wamek i ten-yebḍa. 
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Tamukrist 

 Imebdi d aferdis agejdan deg tira n wungal, yesɛa azal meqqren deg ujbad n yimeɣri ɣer 

tɣuri n wungal d tulya n umaḍal n ufariɣ. Si lqern wis 19, imebdi simmal yettnerni neɣ 

yettbeddil,  ur yeṭṭif  ara kan  deg wudem-is  amensay, ɣef waya ad neɛreḍ, deg tezrawt-nneɣ, 

ad nadi ɣef  twuriwin d talɣa i yesɛa yimebdi-a? Amek yuddes yimebdi deg wungal Tagrest 

urɣu? 

Turdiwin 

Tazrawt-nneɣ nebna-tt ɣef kra n turdiwin uɣer nezmer ad naweḍ: 

 Ɛmer Mezdad, ahat, yessemres imebdi ara yegren imeɣri srid deg umaḍal n 

ufariɣ.  

 Tiwuriwin i yessemres Ɛmer Mezdad deg yimebdi n wungal tagrest urɣu d: 

tawuri n yisental d uheyyi n yimeɣri iwakken ad yegzu taḥkayt. 

 Talɣa n yimebdi d wanawen i yessemres deg yimebdi n wungal –is yezmer ad 

tili d talɣa taɣezzfant. 

Tarrayt n unadi 

  Iwakken ad naweḍ ad d-nerr ɣef tmukrist-nneɣ, nessebded amahil-nneɣ ɣef  tsiwelt d 

tesleḍt taseklant ilmend n Gérard Genette. Snat n tarrayin i aɣ-iɛawnen i wakken ad negzu ugar 

iferdisen s wacu yuddes yimebdi n wungal. Am wakken i netbeɛ tarrayt n Andréa Del Lungo i 

ixedmen s waṭas ɣef yimebdi n wungal. Nessexdem tarrayin d tmḍiranin i smersen i wakken ad 

naweḍ ɣer taggara n tesleḍt-nneɣ. 

 Deg tikli n umahil-nneɣ, ad naf tasuqilt n yal tamukkist, i d-neddem seg yiḍrisen 

yettwarun s tutlayin tiberraniyin deg wadda n yisebtar.  

Tuddsa n umahil 

I wakken ad nessaweḍ ɣer yiswi-nneɣ, ad d-nerr ɣef yisteqsiyen, nebḍa amahil-a ɣef sin  

n yixfawen: 

Ixef amezwaru ɣef wungal aqbayli d wawal ɣef yimebdi: Deg-s ad d- nawi awal ɣef 

tbadutin i fkan yinagmayen i wungal. Am wakken ad d-nemmeslay ɣef umezruy n wungal 
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aqbayli d tulmisin-is am “tsiwelt,iwudam, adeg, akud”. Ad d-nawi awal daɣen ɣef umaru, d 

tudert-is, ayen yura, d wawal ɣef wungal tagrest urɣu d ugzul-is.  

 Nuwi-d daɣen awal ɣef yimebdi s umata d tabadutin i as-yettunefken ama deg 

usegzawall ama s ɣur kra n yinagmayen. Syin ad d-nemmeslay ɣef wanawen, tiwuriwin, 

talɣiwin d temlilt i yesɛa.  

Ma deg yixef wis sin: ad neg tasleḍt i yimebdi n wungal tagrest urɣu i d-yeffɣen deg 

useggas n 2000. 
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Tazwert 

Ungal d amexluḍ gar tilawt d usugen; ineḍruyen ad ilin di tilawt maca nrennu-asen ciṭ 

n usugen i usnerni n wullis. “Maupassant” yessebgen-d, deg udlis-is “Le Roman”, belli anallas 

ibennu ungal-is s tikti tilawayt sakin ad as-yernu asugen iwakken ad yegzu yimeɣri ugar ayen i 

d-yura. 

Si tama, ungal yettak-d tugna swayes yettɛawan imeɣri ad yegzu tikta, azalen d lixsas 

yellan di tmetti. Nezmer ad d-nini, ungal d lemri n tmetti ideg i d-yeffeɣ, imi nettaf deg-s ayen 

tettidir tmetti-a, d tsummelt n lixsas. 

Si tama nniḍen, ungal yettak-aɣ-d tinagiyin ɣef umezruy acku yettmeslay-d ɣef tudert n 

yal ass n umdan, am wakken tikwal yettmeslay ɣef wayen ara d-yeḍrun ɣer sdat deg usugen i 

yettilin tikwal deg-s. 

Di taggara, ad naf ungal yesɛa assaɣ ama d tilawt ama d tmetti d umezruy-is. 

Deg yixef-a, ad d-nawi awal ɣef wungal aqabyli, tabadut-is d umezruy-is. Am wakken 

ad d-nemmeslay ɣer tmeddurt n Ɛmer Mezdad d ugzul n wungal tagrest urɣu. Daɣen ad 

nesbadu imebdi, anawen-is, talɣiwin-is d twuriwin i yesɛa. 

I.1. Tabadut n wungal ɛlaḥsab yisegzawalen 

Deg usegzawal issin, yesbadu-d kamal Buɛmara ungal akka: Ungal d aḍris ɣezzifen 

mliḥ, mačči am tmacahut.1 

Ma yella d Muḥend Akli Salḥi, yettwali ungal d tawsit yemgaraden d tullist ama deg 

teɣzi, iwudam, timukrisin, tigawin...atg: “...Ungal d tawsit n tsekla, ur yeɛdil ara netta d tullist. 

Ungal d aḍris ɣezzifɣen, mačči am tullist. Tin ɣer-s, ttuqquten  deg-s yiwudam, yerna, tasiwelt-

ines tecbek nnig tin n tullist...”2 

 

 

 

                                                           
1 Kamal Bouamara, Issin wis sin, l’Odyssée, 2017. p 50. 
2 Muḥend Akli Salḥi, Asegzawal ameẓẓyan n tsekla, l’Odyssée, 2012, sb 73. 
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I.2. Tabadut n wungal ɛlaḥsab n yinagmayen  

Yves Reuter yettwali ungal d tawsit tamullist taɣezzfant, yesɛan tamukrist, iwudam, 

akud d wadeg ibanen. Ɣef waya i d-yenna: “ Ungal d taḥkayt tasugnant taɣezzfant, s umata d 

tasrit tesɛa tamukrist, iwudam, akud d wadeg, yesɛan aṭas n yinumak.”3 

Si tama-s, Ḥmed Bucixi iwala tama tasnalmudant, tadelsant n wugnal, ladɣa deg 

uselmed. D allal n usileɣ udmawan aggagan: “ Ungal d tawsit taseklant, yesɛan adeg n usenfali 

n tkerrust talsant d usileɣ n tidmi tuzɣint.”4  

Lḥabib Munsi, anagmay azzayri, yettwali ungal yessenfalay-d tazɣint n tilin, imi 

tessebgan-d abeddel yellan deg tmetti tazzayrit ɣef teɣzi n talliyin :  

“ Ungal azzayri mačči d aḍris  ummid maca d asestan ameɣlal, d asenfali n yiman ujriḥ, d 

tgensest n tilin deg tmetti yettbeddilen”5 

I.3. Amezruy n wungal aqbayli 

Tban-d tewsit-a deg tsekla taqbaylit, s wudem unsib, deg yiseggasen n 1981, anda i d-

yeffeɣ wungal amezwaru asfel i yura Racid Ɛellic. Maca, tizrawin yettwaxedmen deg unnar-a 

n tsekla, ufant-d aḍris amezwaru yettwarun s teqbaylit, i yesɛan talɣa n wungal, d lwali n udrar 

i yura Belɛid At-Ɛli deg useggas n 1946. Aḍris iwala tafat deg useggas , n 1963 ɣer tesɣunt 

F.D.B. Ayen i d-yenna Muḥend Akli Salḥi deg udlis-is “Etudes de littérature kabyle”. 

I.4. Tulmisin n wungal 

Aṭas n tulmisin i yesɛa wungal, ayen ara t-yeǧǧen ad yemgarad ɣef tewsatin tiseklanin 

nniḍen, ha-tent-a: Awadem, akud, adeg, tasiwelt, amsawal d usmessi 

 

                                                           
3 Yves Reuter, le roman, Hachette éducation, collection “carré classiques”, Paris, 1998; p. 5. “ Le roman est un 

récit fictionnel long, généralement écrit en prose comportant une intrigue, des personnages, un cadre spatio-

temporel, et porteur de significations multiples.” 
4 Ahmed Bouchikhi, Didactique du texte narratif: le roman, Opu. Alger, 2005, p. 28. “ Le roman, en tant que 

genre littéraire, constitue un éspace d’expression de la complexité humaine et un moyen de formation de la 

pensée critique.” 
الرواية الجزائرية ليست نصا منسجما بل هي سؤال دائم, “   .22ص.  ،4002الجزائر,  القصبة،دار  الجزائرية،أسئلة الرواية  مونسي،الحبيب 5 

 قلق الوجود في مجتمع متحول"هي كتابة الذات الجريحة و تمثيل ل
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I.4.1.  Awadem  

Awadem yesɛa azal meqqren deg wungal, fell-as i tebna teḥkayt, ɣef waya yenna-d 

Muḥend akli Salḥi : “Awadem d aferdis agejdan di tesleḍt n tsiwelt, am tigawt, am tkerrist, am 

wakud, am wadeg”6.  Deg wungal ad naf sin lesnaf n yiwudam: Igejdanen d yinaddayen. 

Igejdanen d wid iɣef yebna uḍris aseklan, ttilin si tazwara alma d taggara n wungal, igellem-

iten-d umaru yettawi-d isallen fell-asen ( amek gan, amek ttidiren, axemmen-nsen,...). Ma d 

iwudam inaddayen, nezmer ad ten-naf deg yiwen n uḥric kan mačči ɣef teɣzi n wungal.  

Ikemmel-d ɣef waya Yves Reuter: “ Iwudam sɛan azal meqqren deg tuddsa n teḥkayt. 

Sebganen-d tigawt, daɣen sdukkulen tigawin, ttaken-asent anamek.”7 ɣef waya: “ Yal taḥkayt d 

taḥkayt n yiwudam”8 

I.4.2.  Akud  

D aferdis agejdan deg wullis, ur nezmir ara ad d-nales kra bla ma nefka-d melmi i yeḍra. 

Nezmer ur d-neqqar ara adeg maca yuwi-d fell-aneɣ ad d-nebder akud akken i d-yenna Gerrard 

Genette :  

“ Yezmer ad d-nales taḥkayt bla ma nebder-d adeg ideg teḍra ɣas yebɛed ɣef wanda i tt-id-

nules, maca d awezɣi ur d-neqqar ara melmi teḍra.”9 Yezmer umaru ad yessezwar neɣ ad 

yessegri akud n yineḍruyen akken i as-yehwa mačči ɛlaḥsab n melmi i ḍran.  

I.4.3.  Adeg 

Ɣas nezmer ur d-nettadder ara adeg n tedyanin, maca azal-is meqqer acku yessebgan-

itent-id ma ḍran  di tilawt neɣ d asugen kan. Rnu ɣer waya yessishil tigzi n teḥkayt. Yenna-d 

ɣef waya Gérard Genette. : “ D aferdis n ugbur, yekcem deg teḥkayt, ur yesɛi ara adeg deg 

tesleḍt taɣessant n wullis.”10 

                                                           
6 Mohand Akli Salhi, op.cit, p. 40 
7 Yves Reuter, l’introduction a l’analyse du roman, Armand Colin, Paris, 2005, p. 44. “ les personnage ont un 

role essentiel dans l’organisation des histoires, il détermiment les actions , les relient, et leur donnent du sens.”   
8 Ibid, p. 44. “ toute histoire est histoire des personnages.” 
9 Gerard Genette, Discours du recit “ figure III”, Seuil, Paris, 1972, 
10 Jean Vincent. Poetique du roman, Armand Colin, Paris, 2010, p. 157. “L’analyse de l’espace, en revanche 

exclue de la narratologie classique. selon Genette, l’espace est un élément de contenu, c’est-à-dire de 

l’histoire:il n’a pas de place dans une étude de la forme, c’est-à-dire le récit.” 
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I.4.4.  Tasiwelt 

D tarrayt i yeṭṭafar unallas akken ad d-yales ineḍruyen iɣef tebna teḥkayt; d asiweḍ n 

yineḍruyen, aglam n yiwudam, asenked n wakud d wadeg ... I yimeɣri s uɣanib-is. Yenna-d 

Muḥend Akli Salḥi:  

“ D abrid i iḍeffer umsawal akken ad d-yeḥku ineḍruyen n teḥkayt. Yezmer umsawal 

(nettat di tilawt d tamsalt yeqqnen ɣer lebɣi n umaru imi ay-agi d tamsalt n ufran n uɣanib) ad 

d-yeḥku ( ad d-isawal) ineḍruyen akken mseḍfaren di teḥkayt. Yezmer daɣen ad d-yessizwer 

ineḍruyen ɣef wiyaḍ. Yezmer ad yessifses tasiwelt neɣ ad tt-yerr d taẓayant . Ad tifsus tseiwelt 

mi ara ttemḍesfaren yineḍruyen wa deffir wayeḍ ur yelli d acu i ten-id-iḥebsen. Ma uac aṭas n 

uglam ulac aṭas n yiwenniten, d waṭas n yidiwenniyen gar yiwudam, ad tili tsiwelt fessuset. Ad 

taẓay tsiwlet ma yella umsawal iglem-d aṭas ( ama d iwudam, ama da deg, ama dayen nniḍen), 

yerna yessenṭaq-d aṭas n yiwudam n teḥkayt, yerna yettak-d iwenniten ( ama ines ama n wiyaḍ). 

Meḥsub, taggara n wawal: d aglam d yiwenniten d yidiwenniyen ur nettaǧǧa ara ineḍruyen ad 

mseḍfaren wa deffir wayeḍ; d nutni i ten-iferqen akken tiɣzif teḥkayt yerna ad taẓay tsiwelt-

ines.”11 

Tasiwelt d tigawt n tulsa n teḥkayt, tettili deg yakk idelsan d tɣermiwin, s talɣiwin 

yemgaradenam : iḍrisen iseklanen, iɣamasanen d waṭas n taɣulin am tẓuri, “bande dessiné”, 

amezgun, ssinima...atg 

Zidane Amine yenna-d ɣef waya: “ Tasiwelt d tigawt tagejdant n wullis i d-yessebganen 

amek  ara tettwales teḥkayt, akala-a n tsiwelt iseɛɛu anamek mi ara neg amgired gar teḥkayt , 

yellan d agbur n tsiwelt ( ineḍruyen, iḥulfan,...), d wullis yettuneḥsaben d agmuḍ d afaris n 

tsiwelt akked tehkayt d tsiwelt, amek i d-ttwalsen yineḍruyen.”12 

Ma yella d Yves Reuter yenna-d ɣef tsiwelt : “ Tasiwelt tessebgan-d tufrint n tfukkas, 

yesselḥawen tuddsa n ufariɣ ɣer daxel n wullis.”13 

                                                           
11 Muḥend Akli Salḥi, op.cit, pp.62-63. 
12 Amine Zidane, Etude narratologique de Le fleuve détourné de Rachid Mimouni, mémoire de Master, Djamila 

Boutaghane-DjaouiI (dir), Université Mohamed Seddik Ben Yahia-Jijel, 2016, p46, OPI.  " La narration est le 

geste fondateur du récit qui décide de la façon dont l’histoire est racontée, le processus de la narration prend 

tout son sens lorsque on met en lumière la différence entre l’histoire, qui est le contenu de la narration (faits, 

états, ou sentiments) et le récit qui est considéré comme le résultat et le produit de la narration et de l’histoire et 

la narration elle-même qui est la manière dont les faits sont racontés, ou plus précisément qui constitue 

l’ensembles de procédés et des techniques de la mise en récit comme la focalisation par ses différents types, la 

distance (le mode narratif) … etc." 
13 Yves Reuter, op. cit. , p.40 “ La narration designe les grands choix techniques et régissent l’organisation de la 

fiction dans le récit.” 
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Si tama nniḍen , Gérrard Genette yenna-d: “ Tasiwelt d tigawt  tasiwlant tanfarast akked  

tegnit tilawayt neɣ tafariɣt ideg tella.”14 

“Awal asentel yemmal-d takti iɣef id yewwi uḍris am (tayri, inig, ttar, tamettant....atg), 

yettban-d usentel n uḍris ama deg uṭṭa n wawalen ama deg unamek."15 

I.4.5.  Amsawal/ Amsiwal 

Amsawal yemgarad d umsiwal, imi amsawal d win i d-iḥekkun ma yella d amsiwal d 

win iwumi iḥekku. 

Amsawal d awadem asugnan yettilin deg umaḍal n ufariɣ berra n udlis. Yezmer ad 

yemgared d umaru am wakken yezmer ad yili d awadem n teḥkayt. D netta i yessuddusen 

ineḍruyen n teḥkayt yemseḍfaren akken ad yegzu yimeɣri. Amsawal d “ amdan yellan d aɣbalu 

n wullis.”16  

Amsawal yettili d tiremt talemmast gar umeskar d teḥkayt, ɣef waya i d-yenna G. 

Genette: “ [...] Ɣef uqerruy n  yal ullis awadem asiwlan neɣ agensas ɣer daxel [...]” 

Ma yella d W. Schmid yefka-d azal n umsawal d umsiwel s tuɣalin ɣer umeskar 

amadwan: “ Ameskar amadwan d amesnulfu n umaḍal ungalan, ideg d-yettban umsawal 

asugnan d yimeɣri asugnan. D amsawal asugnan i yessawaḍen taywalt daxel n umaḍal ullisan 

i yimeɣri asugnan.”17 

Si tama nniḍen yenna-d Yves Reuter: “Amsawal d win i d-yettalsen taḥkayt daxel n 

udlis, maca.”18 

Muḥend Akli Salḥi, yettwali belli amsawal d win i d-iḥekkun taḥkayt ur yeɛdil ara netta 

d umaru; amaru yettidir di tilawt yesnulfuy-d taḥkayt, ma d amsawal d asugnan iḥekku-itt-id 

kan: “ Amaru, yesnulfuy-d taḥkayt, ma d amsawal iḥekku-tt-id.”19 Dɣa yebḍa amsawal ɣef 

kraḍet n leṣnaf: 

                                                           
14 Gérard Genette, op.cit. p. 72 “La narration est l’acte narratif producteur et, par extension, l’ensemble de la 

situation réelle ou fictive dans laquelle il prend place.’’ 
15 Yves Reuter, Analyse du récit, Armand Colin, Paris, 2005, P. 40 
16 Jean-Pierre De Beaumarchais et al, dictionnaire des littératures de langue française, Bordas, p. 1721 « la 

Personne qui est la source d’un récit». 
17Jean Linvelt, Essai de typologie narrative “ le point de vue” , Paris, librairie José Corti, 1989, p. 22. “ c’est 

l’auteur abstrait qui a créé l’univers romanesque auquel appartiennent le narrateur fictif, et le lecteur fictif, et a  

son tour, c’est le narrateur fictif qui communique le monde narré au lecteur fictif.” 
18Yves  Reuter, op.cit., P 30. « Le narrateur est celui qui semble raconter l’histoire à l’intérieur du livre. » 
19 Muḥend Akli Salḥi, op.cit. p.32. 
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I.4.5.1.  Amsawal agensay 

Amsawal agensay ad t-naf yettekki deg teḥkayt, yettili d awadem daxel-is, yettak-d 

axemmem-is, iḥulfan-is d tmuɣliwin-is, am netta am yiwudam nniḍen. Akken i d-yenna Salḥi 

M. A.: “ D amsawal i d-iḥekkun taḥkayt ideg ittekki netta s timmad-i: d awadem gar yiwudam 

nniḍen. Yessen ayen i ssnen akk yiwudam nniḍen mačči am umsawal aniri. Ssenf-agi n 

umsawal iiga amzun d anagi n teḥkayt.”20 

I.4.5.2.  Amsawal aniri 

Amsawal aniri ur yettekki ara deg teḥkayt, yettili berra i wullis, yettales-d kan ayen iwala 

neɣ yesla., yeẓra ayen ur ẓrin ara yiwudam nniḍen. 

Yesbadu-t-id Salḥi M. A. Akka: “D amsawal i d-iḥekkun taḥkayt ideg ur yelli ara d 

awadem .Ssenf-agi n umsawal iẓra akk ayen yellan di teḥkayt; ayen yessen d wayen yeẓra yugar 

ayen ssnen d wayen ẓran yiwudam ittekkin di teḥkayt i d-iḥekku.”21 

I.4.5.3.  Amsawal awadem 

Amsawal awadem yella daxel n teḥkayt, yeẓra kullec, ayen ttxemmimen yiwudam 

nniḍen, izri-nsen, imal-nsen. 

Tabadut i as-yefka Salḥi M. A. D ta: “Ittusemma umsawal d amsawal awadem mi ara tili 

teḥkayt i d-iḥekku d taḥkayt-is ( d ayen yeḍran yid-s )lmeεna-s dagi, awadem i d-isawalen 

taḥkayt-ines. Mi ara yettwasexdem ssenf-agi n umsawal, yettili aṭas usexdem n yimyagen deg 

udem amenzu (amatar udemawan “ɣ” akken yettili aṭas umqim ilelli “ nekk”.”22 

Ma d amsiwal, neɣ win iwumi iḥekku taḥkayt umsawal, yenna-d fell-as Salḥi M. A.: “ 

D win iwumi i d-tettwaḥka teḥkayt. Yemxalaf ɣef umeɣri. Ameɣri d win yeqqaren, d amdan 

yettidiren deg tilawt; ma yella d amsiwal (am umsawal) deg uḍris kan i yettili.”23 

I.4.6.  Asmessi 

Asmessi d tamuɣli n umaru deg lebni n wullis-is. Amsawal aniri , amsawal agensay, 

amsawal awadem, mgaraden akken temgarad tmuɣli-nsen d ubrid i ṭṭafaren deg wullis, ɣef waya 

i yemgarad usmessi. Gerard genette yesmenyef awal “ asmessi”ɣef “tamuɣli” acku tamuɣli 

terza ayen i d-yettbanen s ufella, meḥsub ayen yellan d amadwan, maca “asmessi” lqay ugar, 

                                                           
20 Muḥend Akli Salḥi,op cit, p.32. 
21 Ibid. 
22 Ibid. 
23 Ibidem. p.35 
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yettḥaz iḥulfan d wayen uɣur yettxemmim umeskar. Ɣef waya i d-yenna:  “ Iwakken ad nessinef 

i wawal n tmuɣli, yerzan ayen yellan d aẓrawi, smenyifeɣ awal lqayen ugar n usmessi, yemtawan 

d tenfalit n Brook d Warren.”24 Yebḍa-t ɣef kraḍet: 

I.4.6.1.  Asmessi ilem  

Deg  usmessi ilem, amsawal yeẓra akk ayen yerzan iwudam, axemmem-nsen, iḥulfan-

nsen, izri-nsen d wayen akk xeddmen, meḥsub yeẓra akk tigawin. Deg-s yessezwar neɣ 

yessegray ineḍruyen akken i yebɣa. 

I.4.6.2.  Asmessi aniri 

 Deg ssenf-a, amsawal ur yessin kra ɣef yiwudam, igellem-d ayen yettwali d wayen yesla 

si berra. Yezga deg berra n wullis bla ma yeẓra iḥulfan d uxemmem n yiwudam. 

I.4.5.6.3.  Asmessi agensay  

 Amsawal yefka azal i yiwen n uwadem, ur yeẓri ara ala ayen yeẓra uwadem-a, d wayen 

yettḥulfu d wayen yettxemmim. 

I.5. Ullis 

D aḍris ideg amaru yettales-d (iḥekku, yettawi-d) ayen yeḍran neɣ ayen yellan d 

asugnan. Yessemlili-d aṭas n tigawin yerzan kra n tedyant teḍra neɣ d tasugnant, iḍerrun deg 

wakud. Ullis yerza akk ayen i d-ttalsen yimdanen. Γas ulama yella wayen yellan d asugnan 

akka am ungal, tamacahut, tullist ; yettili daɣen wayen yellan d tilawt akka am tadyant 

yeḍran, tudert n umaru.25 

Yenna-d fell-as Salḥi Muḥend Akli: “ Taneqqist d ṣṣenf n uḍris yebnan ɣef tsiwelt n 

yineḍruyen i d-yettakken taḥkayt. S umata, tettili tneqqist d aḍris n tesrit, yerna tebḍa ɣef waṭas 

n wanawen. Gar wanawen-agi, yella wungal, tella tullist, yella umezgun ; wigi d annawen 

atraren n tneqqist di teqbaylit. Tamacahut, tamԑayt d tedyant d anawen imensayen n tneqqist 

di teqbaylit.”26 

                                                           
24Gérard Genette Op.cit., p. 206. “Pour éviter ce que le terme de vision, de champ, et point de vue ont de trop 

spécifiquement visuel, je rependrai ici le terme un plus abstrait de focalisation, qui répond d’ailleurs à 

l’expression de Brook et Warren : (focus of narration."   
25 Zahir Meksem, Tisekkiwin n yiḍrisen, Asqamu unnig n timmuzɣa, 2010, p. 42. 
26 Muḥend Akli Salḥi, Kra n tsura i tɣuri n tsekla, Asuneḍ wis 2 (Taɣuri n tneqqist d usefru), Ed Tira, Alger 

2015, P. 11. 
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I.5.1.  Azenziɣ n wullis 

Taɣessa n wullis d beṭṭu n uḍris d addaden i usishel n tigzi-s. Ddeqs n yinagmayen i 

yerran lwelha-nsen ɣer waya, gar-asen Greimas yebḍan aḍris ɣef semmus n waddaden: 

I.5.1.1.  Addad n talwit 

Dagi tettil tegnit terked, ttwabdaren-d, tikwal ttwaglamen-d yiwudam yettidiren di 

talwit, d wadeg d wakud anda teḍra teḥkayt. Di tegnit-a ur bdin ara ineḍruyen. 

I.5.1.2.  Aferdis n urway 

D aferdis ara yesluɣen tagnit n tazwara, s wawal nniḍen d takerrist neɣ ugur ara d-

mlilen yiwudam. 

I.5.1.3.  Tigawin 

Tigawin neɣ ineḍruyen ara d-yeḍrun i unadi n tifrat n wugur i d-yellan. 

I.5.1.4.  Tifrat n ugur 

Deg-s ad kfunt tigawin. Deg-s ad yili uferdis-nniḍen d amaynut ara d-yefken tagnit-

nniḍen n talwit, dɣa ad yefru wugur. 

I.5.1.5.  Addad n taggara  

Deg tegnit-a, iferru wugur, ama s wayen yelhan neɣ wayen n diri, ḥebbsent tigawin, 

tettuɣal terked. 

I.6. Tameddurt n Ɛmer Mezdad 

Ilul Ɛmer mezdad deg taggara n yiseggasen n 1940, deg tmurt n Leqbayel. Yeɣra deg 

uɣerbaz amenzu d uɣerbaz alemmas deg larebɛ Nat-Yiraten , sakin ikemmel di tesnawit Ɛmiruc 

deg Tizi-Uzzu, anda i d-yuwi agerdas n Bakaluriya “BAC”. S yin yekcem ɣer tesdawit n 

Lezzayer tamanaɣt, yelmed deg ugezdu n tujjya. Di tesdwait-a i as-tettunefk tegnit ad yissin 

Mulud Mɛemri, ad yelmed ɣur-s timsirin n tmaziɣt (1967 – 1973). Ay-agi ara t-yeǧǧen ad 

iḥemmel ugar tamaziɣt ( taqbaylit).  

Yekcem ɣer unnar n tsekla deg useggas n 1978, mi d-yessuffeɣ ammud n yisefra “ 

tafunast n yigujilen” ɣer tezrigin G.E.B. Deg wammud-a, yejmeɛ-d azal n twinest (100) n 

yisefra yura deg taggara n yiseggasen n 1960 ar tazwara n yiseggasen n 1970. Gar useggas n 
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1979 d 1983 yura ungal-is amezwaru“ iḍ d wass” maca ur d-yeffiɣ ara almi d aseggas n 1990 

ɣer tezrigin asalu, imi di tallit-nni llan wuguren n usizreg. Yura daɣen ungal-is wis sin “tagrest 

urɣu” i d-yessizreg deg useggas 2000  ɣer tezrigin-is ayamun. Deg useggas n 2003, yessuffeɣ-

d ammud n tullisin “ tuɣalin”, yesɛan  sḍis n tullisin, yiwet seg-sent yessuqel-itt ɣer tefransist. 

Yuɣal almi d tawist-nni n wungal, yessuffeɣ-d deg useggas n 2006 ungal-is wis kraḍ “ ass-nni” 

ɣer tezrigin-is. Ungal aneggaru i d-yessuffeɣ d “Ssaɛid uZellemcir” deg useggasn 2023. 

Ɛmer Mezdad ur yeqqim ara kan deg unnar n tujjya d tira, maca yessebded yiwen usmel 

internet, d tasɣunt “ayamun”, ideg d-yezzuzur imagraden d tsuqilin i ixeddem ɣef tsekla 

tamaziɣt s umata, d tala n tmussni iseg tsess tsekla taqbaylit. 

I.7.  Ayen yura Ɛmer Mezdad 

 Tafunast igujilen (Isefra) – 1978  

 Iḍ d wass (ungal) – 1990  

 Tagrest urɣu (ungal) – 2000  

 Tuɣalin (Tuɣalin d tullizin nniḍen) – 2003 

 Ass-nni (ungal) – 2006  

 Tettḍilli-d, ur d-tkeččem (ungal) – 2014  

 Yiwen wass deg tefsut (ungal) – 2015  

 Adlisfus n usemres n tmaziɣt tatrart (tira taɣuri) – 2015  

 Tuɣalin (d tillizin nniḍen) – 2016  

 Le retour (et autres nouvelles) – 2017 

 Ungal “Saɛuc uZellemcir” – 2023 

I.8.  Asenked n wungal 

Tagrest Urɣu d ungal yura Ɛmer Mezdad, yessuffeɣ-it-id aseggas n 2000. Iɛawed-as-d 

asizreg deg useggas n 2018 ɣer tezrigin talantikit. Ungal yesɛa 151 n yisebtar, yettwabḍa ɣef 

16 n yiḥricen. 

I.9.  Agzul n wungal tagrest urɣu 

Salem d yimeddukal-is ṭṭfen abrid metwal asammer akken ad d-awin leslaḥ. D Salem i 

ccef n ugraw imi d netta akk i ten-yugaren deg leɛmer. Akken kan i d-yekcem seg Fransa srid 

ɣer udrar, d tamurt i d-yessawlen, ula d tawacult-is ur tt-yeẓri. Tizi tettak-iten i tizi, ɛeddan i 

udrar, kecmen luḍat. Abrid ẓẓay ayendin, adfel yekkat, tuggdi simmal tettzad, uggaden amer ad 
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ten-id-iwali ucengu, neɣ ad ttwasenzen. Anager Salem, wiyaḍ akk d icawraren, ur nnumen ara 

timsal yecban tagi, uggaden ad yili d inig aneggaru. Agraw n yimeddukal uɣalen-d seg tlisa n 

tmurt n Lezzayer, wwin-d yid-sen leslaḥ, deg wass n ccetwa “amerḍil”. Adfel yekkat, ttɛebga 

n tikkelt-a tzad, d leslaḥ i ɛebban. Deg yiḍ teddun deg wass sgunfuyun, uggaden ad ten-id-twali 

tiṭ tamcumt. Mi d-uwḍen ɣer tmurt n leqbayel, Salem yettraju imeddukal-is nniḍen akken ad 

ssawḍen leslaḥ anda ilaq. Leḥqen-d akk ḥaca Weɛli. Salem yettqelleq, acku netta d Weɛli amzun 

d tayuga, aṭas i ten-icerken, rnu yettkel fell-as aṭas. Weɛli xas di tallit yecban ta, tamsalt n 

tmaziɣt urǧin teffiɣ allaɣ-is, tezga deg yimi-s. Kemmlen abrid taddart tettak-iten i tayeḍ, almi 

wwḍen ɣer taddrat n Salem, nsan din yiwen n yiḍ deg, sakin kemmlen abrid. Tikkelt-a faqen-

asen, teddun timucarin tezzin nnig yiqerra-nsen, limmer mačči d isekla d usigna i ten-yettesren, 

tili ad ten-nɣen deg dqiqa. Salem, Rabeḥ d lwennas zwaren akken ad sɛerqen abrid i tmucarin, 

ma d imsebblen ruḥen metwal tiẓgi akken ad ffren ur d-iɣelli ara leslaḥ deg ufus n ucengu. Ɣlin-

d fell-asen yiserdasen n Fransa, ass-nni i yeɣli Salem deg unnar n yiseɣ. “Tagrest” mačči kan d 

tasmuḍi n yidurar, maca d teqseḥ d tasmuḍi n tegnatin yeǧǧan Salem ad iruḥ ad d-yeǧǧ deffir-

s sin warrac d tmeṭṭut tilemẓit s tadsit. Mi d-yuɣal salem seg yinig, ur iruḥ ara ula ɣer uxxam-

is ad iẓer wid yeǧǧɛ acḥal-aya, maca yerra srid ɣer udrar akken ad inaḍeḥ d yimeddukal-is ad 

suffɣen acengu afransis seg tmurt n Lezzayer. “ Urɣu”  d izri yesɛedda salem deg Fransa, deg 

lminat. Acengu yella d tamentilt akken ad yeḥbes Salem almud-is, ad yimɣur uqbel lawan akken 

ad yexdem ɣef twacult-is i wumi iruḥ akk wayen sɛan mi ten-serɣen.  
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I.10. Tabadut n yimebdi 

Tilisa n umahil n tẓuri, neɣ ladɣa n umahil aseklan, sebganent-d ansi i yebda d wanda 

yettfaka uḍris aseklan (ungal), dayen i wumi neqqar imebdi “l’incipit” d keffu “l”excipit”. D 

snat n tlisa tigejdanin i ɣef tebna talɣa n uḍris aseklan wungal. 

Imebdi d tazwara n uḍris aseklan (Ungal, asefru, taceqquft n umezgun...). D tifyar 

timezwura, neɣ ahat d isebtar imenza n uḍris aseklan, yettili-d i usekcem d ujbad n yimeɣri deg 

uḍris-a aseklan, asidef n yiwudam, akud, d wadeg, ayen ara yefken udem ilaway i uḍris.  

Deg unadi-nneɣ ɣef yisallen yerzan imebdi n wungal, nufa-d deg ukatay n Magistère i 

yexdem Loucif Badreddine, “l’incipit et l’excipit dans la modification de michel Butor”27:  Ɣer 

Aragon , tafyirt tessebgan-d ansi i d-yebda “ ɣer kra n tɣawsa ara yilin d ungal.”28 Ma ɣer 

Charles Grivel “ Ungal d asnerni n beddu-is”29. 

Awal-a n yimebdi yekka-d seg tlaṭinit seg umyag incipere: bdu (commencer), awalen 

imezwura n umahil n tẓuri neɣ amahil aseklan. 

I.10.1. Tabadut n yimebdi ilmend n Muḥend Akli Salḥi 

Ɣer Muḥend Akli Salḥi, imebdi yezmer ad yili d awalen imezwura, d tifyar, d taseddart 

neɣ tikwal d ixef amenzu n udlis : “ D awalen imezwura i yettilin deg uḍris, zemren ad ilin d 

awalen yedduklen d tifyar akken zemren ad ilin d taseddart neɣ d ixef amenzu n udlis (ama d 

ungal, ama d tullist, ama d aḍris nniḍen n tsekla.)”30 

I.10.2. Kra n tbadutin n yinagmayen 

Yal anagmay acu n tbadut , neɣ n tmuɣli i yesɛa ɣef yumebdi deg wungal. 

I.10.2.1.  Tabadut n yimebdi ilmend n Andrea Del Lungo 

Ilmend n Andrea Del Lungo, anagmay n tsekla  d tsiwelt, imebdi  d tazwara n uḍris 

aseklan, yesɛa tamlilt tameqqrant deg ureṣṣi n lsas n tɣuri. Deg-s i d-yettili usidef n wakud, 

adeg n tedyanin n uḍris d yiwudam. D tagnit ara yeǧǧen imeɣri ad yekcem deg umaḍal n usugen, 

as-tefk isallen imezwura, d yiferdisen n tedyant ara d-yettalsen. Yenna-d ɣef waya: “Am 

                                                           
27 Badreddine Loucif, “L’incipit et l’excipit dans la modification de michel Butor, les lieux d’une stratégie 

textuelle, Khedraoui Said (dir), université Ferhet Abbas –Sétif, 2010. 
28 Louis Aragon, Je n’ai jamais appris à écrire, ou les incipits, Genève, Skira, 1969, p. 41. 
29 Charles Grivel, Production de l’intérêt romanesque, La Haye-paris, Mouton, 1973, p. 91. 
30 Muḥend Akli Salḥi, op.cit. sb. 46. 
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unekcum ɣer ufariɣ, d amnar n unekcum ɣer umaḍal anaglan”31, yerna-d ɣef waya: “ Imebdi d 

adeg astratiji (asudsan), anda i d-yettili umtawi n tɣuri akked tulya n umaḍal n ufariɣ, anda 

daɣen yettili usuddes n temlilit tamezwarut gar yimeɣri d uneqqis.”32 

I.10.2.2.  Tabadut n yimebdi ilmend n Gérard Genette  

Gérard Genette : Anagmay-a yettwali, deg tulya n wungal, imeɣri ur yettwali ara kan 

asentel iman-is, maca tessebgan-as-d tarrayt s wayes ara d-yettwaḥku. Si tazwara ara yebdu 

yimeɣri ad d-yessugen ayen izemren ad d-yeḍru ɣer sdat. Ɣef waya i d-yenna: “ Beddu ur d-

yemmal ara kan  ayen ara d-nini, maca ula  amek  ara t-id-nini.”33   

I.10.2.3.  Tabadut n yimebdi ilmend n Philippe Hamon 

Philippe Hamon si tama-s yettwali: Beddu mačči kan d ḥekku n yineḍruyen maca d allal 

i yettwehhin i yimeɣri amek ara iɣer. Amedya, ma yella ibeddu wungal  s uglam s ustehzi, ad 

nɣer adlis s ufella kan, ma ibeddu s uglam alqayan, ad nɣer ungal s telqeyt. “ Imebdi, d tagnit i 

uheggi n yimeɣri i wakken ad yekcem deg umaḍal n wullis amaynut, s uqader n  yilugan-is 

(beddu).”34  

 

I.10.2.4.  Tabadut n yimebdi ilmend n Jean Raymond  

 Jean Raymond :  Yettwali imebdi d adeg anda i aɣ-d-yeskan umaru kra n yisallen , i ilaq 

ɣef yal imeɣri ad ten-iẓer. Isallen-a ad as-fken tikti tamatut ɣef wacu i d-yettmeslay wungal ara 

iɣer, am ; anaw n wudlis, anaw n wungal, asentel, adeg, akud, iwudam ladɣa igejdanen seg-sen, 

rnu ɣer waya tarrayt n tsiwelt akk d tutlayt i yessemres umaru deg tira n beddu n wungal-is . D 

ayen i yeǧǧan anagmay-a ad d-yessegzu imebdi: “D anekcum ɣer yiwen n wannar neɣ n umaḍal 

asnilsan amaynut”35.  

                                                           
31 Andrea Del Lungo, Au commencement du récit. Transitions, transgressions, dir. Christine Pérès, Carnières-

Morlanwelz (Belgique), Lansman Editeur, 2005, p. 10. “Comme ouverture de la fiction, seuil d’entrée dans 

l’univers romanesque.” 
32 Andrea Del Lungo, L’incipit romanesque. Du seuil au monde, Seuil, Paris, coll. « poétique », 2003, p. 13. 

« L’incipit est un lieu stratégique du texte, ou s’établit le pacte de lecture, ou s’ouvre l’univers de la fiction, et 

ou s’organise la première rencontre entre le lecteur et le récit » 
33 Gérard Genette, op.cit, p.11. “Le début ne détermine pas seulement ce qui sera dit, mais aussi comment cela 

sera dit.” 
34 Philippe Hamon, du descriptif, Hachette, 1991, p. 13. “l’incipit est un moment préparatoire, ou l’on projette le 

lecteur dans un univers narratif nouveau, qu’il est invité a accepter selon des règles particulières.” 
35 Jean Raymond , « Les commencement romanesque », Editions Klincksieck, Paris, 1971, p. 129. Est toujours 

une entrée dans un espace linguistique nouveau…” 
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Seg tmuɣliwin n yinagmayen-a ad naf belli imebdi mačči kan d amnar i unekcum ɣer 

umaḍal n ufariɣ , maca d llsas n wullis yettwellihen imeɣri di tɣuri-is.  

I.11.  Anawen n yimebdi:  

Deg unadi-nneɣ, nufa-d sin n yinagmayen i d-yemmeslayen ɣef wanawen n yimebdi n 

wungal; Mathieu Roduit d Ǧawdat Hucyar. 

I.11.1.  Ilmend n Mathieu RODUIT 

Ɛlaḥsab Mathieu RODUIT imebdi yebḍa ɣef ukkuẓ n wanawen gar-asen: imebdi urkid, 

imebdi s unerni, imebdi ambiwlan, imebdi s uḥbas.36 

I.11.1.1. Imebdi urkid  

Imebdi urkid, yettili-d s waṭas deg wungalen ilawayanen , amedya, d ayen i d-yettaken 

aṭas n yisallen. Yettmeslay-d s telqayt tameqqrant ɣef wadeg, iwudam, yettak-d daɣen awal ɣef 

tmuɣli tamazrayt, tasertant d tdamsant . Aṭas n tɣawsiwin i iḥebbsen tigawt yerna yesrusu 

imeɣri deg yiwen n lḥal n uraǧu. 

I.11.1.2.  Imebdi s unerni (Afaray) "Progressif"  

Ɛlaḥsab n unagmay-a, deg yimebdi s unerni, simmal tleḥḥu tigawt, isallen yettraǧu 

yimeɣri ad ten-iẓer, ttasen-d wa deffir wa. 

 

I.11.1.3.  Imebdi ambiwlan "Dynamique" 

Imebdi ambiwlan yessekcam imeɣri deg  teḥkayt i yebdan yakan, war ma yessefhem-d 

liḥala n yiwudam, n wadeg d wakud n tigawt, amek tella uqbel. Ibeddu srid s tigawt. 

Yettwasemras deg ṣṣenf n tmedyazt, yettwaseqdac s umata deg wungalen n lqern wis 20.  

I.11.1.4.  Imebdi s uḥbas "Suspensif"  

Yettak-d drus n yisallen, tikwal ulac akk isallen,  yerna yettnadi ad yessewham imeɣri 

akken ad t-yeǧǧ ad yebɣu ad iẓer ugar. D asnerni n lebɣi n tɣuri. Ad iseɛreq abrid i yimeɣri. 

                                                           
36 chrome-

extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://mrfrancais.weebly.com/uploads/1/9/9/8/19984595/incipit.

pdf 



Ixef – I –:          Ungal aqbayli d wawal ɣef yimebdi 

 

24 
 

I.11.2. Anawen n yimebdi ilmend n  Ǧawdat Hucyar  

Ǧawdat Hucyar, yebḍa imebdi ɣef ṭam n wanawen37: imebdi – tugna, imebdi n uwadem 

awḥid, imebdi asestan, imebdi amuggi, imebdi agelman, imebdi adeyzan, imebdi s ustehzi, 

imebdi n uwehhi. 

I.11.2.1.  Imebdi – tugna 

Imebdi- tugna d tugna tamezwarut ara d-yefk ɣef uwadem agejdan, amzun d tazwara n 

usaru ijebbden. Akken ad yessaweḍ iḥulfan, d yineḍruyen n uḍris ɣer yimeɣri. 

I.11.2.2.  Imebdi n uwadem awḥid 

Ma yella ɣef yimebdi n uwadem awḥid, yenna-d belli aḍris ibeddu s uwadem agejdan, 

yesɛan azal deg wullis, yessekcam imeɣri deg teḥkayt segmi ara iɣer tifyar timezwura. 

I.11.2.3.  Imebdi asestan “Question- raising opening” 

Imedbi asestan yettara imeɣri ad d-iger  aṭas n yisestanen deg wallaɣ-is ; d anwi-ten 

yiwudam-a? Ayɣer iḍerru waya? ... D ayen ara t-yeǧǧen ad inadi ɣer tririyin s ukemmel n tɣuri 

s ustumen. 

I.11.2.4.  Imebdi amuggi ( Dramatique) 

Yettwali umaru-a ur yenfiɛ ad tebduḍ ungal s tmuggit (drama) , i wakken  ad d–yejbed 

yis-s imeɣri acku  mazal ur yessin kra la ɣef tedyanin n teḥkayt, la ɣef yiwudam. 

 

 

 

I.11.2.5.  Imebdi agelman 

Amaru deg wanaw-a ibeyyen-d belli llan kra n yinagmayen ttwalin ur ilaq ara ad yili  

uglam n yidgan neɣ yiwudam ur nesɛi ara tamlilt deg uḍris neɣ di teḥkayt,  ur ten-yettaf ara 

yimeɣri ɣer sdat. 

                                                           
  .2016/7/21بتاريخ، 6616 عددال بغداد، التآخي، ةالجاذب، جريد الروائي ليالاستدلا سحر ،هوشيار جودت37 
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I.11.2.6.  Imebdi  udyiz   

Yessemras deg-s umeskar tutlayt lqayen , yessakayen iḥulfan n yimeɣri, ayen ara t-

yeǧǧen ad yekcem, ad iḥulfu s tedyanin n uḍris seg tazwara. 

I.11.2.7.  Imebdi s ustehzi 

Mi ara yebdu yimebdi n wungal s uɛiwed n yimebdi n wungal nniḍen i ustehzi yis-s. 

I.11.2.8.  Imebdi s uwehhi   

Imebdi yettak-d lewhi ɣer wayen ara yeḍrun ɣer sdat di teḥkayt. Meḥsub d ayen ara 

yeǧǧen imeɣri ad iẓer ɣef wacu ara yemmeslay uḍris si tazwara–s. 

I.12. Tiwuriwin n yimebdi 

Temgarad tmuɣli n yinagmayen ɣef twurinin i yesɛa yimebdi. 

I.12.1.  Ɛlaḥsab Mathieu RODUIT, imebdi  yesɛa mennaw n twuiriwin  

 Tawuri  tamezwrut i d-yesɛa yimebdi d awehhi i wayen i d-yeqqimen seg uḍris: 

Yemmal-d tawsit n wungal (ungal s tebratin, ungal n tilawt ..) Akked yifranen n wullis ( 

tamuɣli , amawal, Asekles n tutlayt ...) N umeskar.  

 Imebdi ilaq ad yesseqreb imeɣri s usewhem, ilaq ad t-yeǧǧ ad iseqsi aṭas n 

yiseqsiyen deg wallaɣ-is ilaq Ur yettizmir ara ad iẓer amek i tleḥḥu teḥkayt , neɣ ad as-yefk 

izen srid i umeɣri, neɣ lefhama-is i amzun d timseɛreqt d usekcem -is di tazwara deg uḍris.  

 Yexleq-d amaḍal n usugen yefka-d isallen ɣef yiwudam, adeg, akud. Iferdisen 

yettwasdukklen deg wullis ttawin-d ad d-rren i yisteqsiyen yemgaraden : anda? Melmi? Anwa? 

D-acu? Amek? I wacu? 

 Imebdi yettaǧǧa imeɣri ad yekcem ɣer tɣuri s yiwet n tedyant yesɛan azal meqren 

neɣ meẓẓiyen , anect-a ara d-yesbedden tafat ɣef kra n yiḥricen nniden. 

 

 

I.12.2.  Tiwuriwin n yimebdi ilmend n Yasin El Nasir 

Ma yella ɣer Yasin El Nasir, yefka-d snat n twuriwin: Ajbad n yimeɣri, aheyyi-is d 

uḥerrek n yiḥulfan-is: 

 Ajbad n yimeɣri:  
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Deg tazwara yezmer ur ikeččem ara yimeɣri akken iwata seg uḍris, ɣef waya i yessemras 

umaru imebdi igerrzen s ufran n wawalen d tenfaliyin isehlen i tigzi akken ad t-id-yejbed.  

 Aheyyi n yimeɣri d uḥerrek n yiḥulfan-is:  

Imebdi ur d-yettili ara kan i ujbad n yimeɣri, maca yettak-d tikti ara t-iɛawnen akken ad 

yegzu aḍris, ad as-yeɛǧeb. Ɣef waya ilaq ufran n wawalen d tenfaliyin lqayen, i isehlen i tigzi 

akken ad yessaweḍ yimebdi ɣer yiswi-is, s ujbad d usekcem n yimeɣri deg uḍris38. 

I.12.3. Tiwuriwin n yimebdi ilmend n Andrea Del Lungo 

Andrea Del Lungo si tama-s, yefka-d ukkuẓ n twuriwin i yemzer yimebdi, aferdis 

asudsan, ad ten-yesɛu: Tawuri n usengel, tawuri n usentel, tawuri n yisallen, tawuri n tmuggit.39 

 Tawuri n usengel 

Tawuri-a tettɛawan imeɣri akken ad yesɛu tikti tamatut ɣef uḍris, yerna ad –as-tishil 

tɣuri-is. Deg-s  yettak-d umaru aṭas n yisallen yerzan anaw (ungal amuggi, ungal ilaway, ...) 

afran n tsiwelt, ula d asentel yettban-d. Iferdisen-a zemren ad sersen lḥir deg wallaɣ n yimeɣri 

ad yesɛu lebɣi ad ikemmel taɣuri. Andre Del Lungo yebḍa-tt ɣef kraḍet : Asengel usrid, Asengel 

arusrid d usengel uffir. 

 Asengel usrid  

Aḍris ibeddu srid s yisallen yerzan ; Anaw n udlis, aɣanib yessemres umaru , yisentel 

neɣ asentel iɣef ara d-yawi deg-s d tmitar ara d-yesbegnen anwa n wungal ( ilaway, amuggi, 

...). 

 Asengel arusrid 

Dagi amaru yettuɣal ɣer yiḍrisen nniḍen yettawi-d kra seg-sen neɣ ad yili d akemmel n 

uḍris yebdan yakan. Am wakken yezmer ad d-yawi awadem seg umyi. Yettili deg-s uwehhi kan 

, ulac ayen ara d-ibanen srid.  

 Asengel uffir 

Tawuri n usengel uffir temgarad d usengel usrid d urusrid, imi dagi ulac acu n yisalli i 

d-yettbanen. Maca amaru yettwehhi ɣer n yiferdisen ara yeǧǧen imeɣri ad yegzu acu ara iɣer. 

 Tawuri n usentel 

                                                           
 .42-44ص  ،4002دار نينوى, الادبي،الاستهلال فن البدايات في النص  النصير،ياسين 38 

39 Andrea Del Lungo, op cit, pp 151 - 153 
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Isentel iɣef ara d-yawi wungal, ad d-banen si tazwara, ad ǧǧen yimeɣri ad ixemmem ɣef 

wayen ara d-yeḍrun ɣer sdat, neɣ ad yeɛreḍ ad yegzu isental-a. 

 Tawuri n yisallen 

Amaru, ad d-yawi isallen yerzan iwudam, adeg ideg ḍrant tedyanin, akud-nsent, d ayen 

ara yeǧǧen imeɣri ad yegzu taḥkayt yerna ad yesɛu lebɣi ad ikemmel taɣuri.  

 Tawuri n tmuggit 

Amaru ad iger imeɣri srid deg tigawin, meḥsub imebdi ad yebdu s tigawt, mebla ma 

tella-d tezwert, akken ad t-yejbed ɣer teḥkayt. Tawuri-a nettaf-itt deg yimebdi iwumi qqaren “ 

in medias res”. 

I.13.  Tamlilt n yimebdi 

Akken ad yegzu yimeɣri ungal, yuwi-d ɣef umaru ad d-yefk isallen iwatan deg beddu n 

wungal-is akken ad as-yessishel tigzi. Ayen ara yefken tamlilt meqqren i beddu deg wungal. 

Andrea del Lungo yebḍa-tent akka40: 

 Assisen n yimeɣri s wanaw n wungal 

 Beddu n uḍris ilaq ad yesɛu ticraḍ ara iɛawnen imeɣri i wakken ad yegzu anaw n wungal 

( ma yella d arumunsi, ilaway, amazray, ....) 

 Asebgen n uɣanib n umaru 

Ilaq ad yili beddu icudd ɣer umaru ad yemgired ɣef yiɣaniben n beddu n yimyura nniḍen. 

Yis-s ad d-yejbed lwelha n yimeɣri, ad as-yefk lebɣi i ukemmel n tɣuri n wungal. 

 Asekcem n yimeɣri deg tedyanin n teḥkayt  

Ad t-iḥettec ad iẓer ayen ara d-yeḍru ɣer sdat. 

Ula d Ɛebdelmalek Achabun  yefka-d tamlilt n beddu n wungal, yebḍa-tt akka: 

 Beddu n uḍris 

Imebdi mačči kan d beddu n uḍris maca yeslalay-d assaɣ gar uḍris d yimeɣri. Yessufuɣ-

d imeɣri seg tudert-is n yal ass ɣer umaḍal n tira d ufariɣ. Imi deg tazwara, imeɣri ur ikeččem 

                                                           
40 Andréa Del Lungo, op cit, p.48. 
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ara akken iwata deg teḥkayt, ayen ara t-yeǧǧen ur yettaf ara iman-is, maca mi yeɣra tifyar neɣ 

asebtar amezwaru ad yekkes ukukru , ad yekcem deg wungal. 

 Ajbad n yimeɣri 

Tazwara n wungal i izemren ad tejbed imeɣri akken ad ikemmel taɣuri , ma yella tebna 

ɣef lsas iseḥḥan, yessemres awalen lqayen ara iḥazen ama d allaɣ-is, iḥulfan-is, neɣ d asugen-

is. 

 Asekcem n uḍris deg ufariɣ 

Deg tazwara yessekcam umaru kra n n yiferdisen ( adeg, akud , iwudam , kra n 

yineḍruyen) ur d-yessebganen ara i yimeɣri ayen yella d tilawt neɣ d afariɣ, alma yuẓ deg tɣuri 

ara yefreq gar-asen. Ad yeqqim akken gar tilawt d ufaris alma yesɛa takti tamatut n wungal.  

 Aḥerrek n teḥkayt 

Deg tazwara ad tili tegnit terked sakin ad tebdu tettemcebbal ( tettembiwil) s usekcem n 

yiferdisen-a: 

Adeg: ad d-yefk adeg neɣ anda ara ḍrunt tedyanin n wungal. 

Akud: melmi i d-teḍra teḥkayt . 

Asenked n yiwudam: s uglam-nsen ama d tafekka, ṭṭbiɛa neɣ amek ttidiren. 

I.14. Talɣiwin n yimebdi 

Imebdi d aferdis yesɛan assaɣ akked yiferdisen nniḍen n wungal, ur yezmir ara ad yili d 

ilelli. Tesɛa azal deg tigzi n usentel amatu. Ɛebdelmak Acehbun yebḍa-t ɣef snat n talɣiwin: 

Talɣa tawezzlant d telɣa taɣezzfant. 

 Talɣa tawezzlant 

Imebdi yezmer ad yili d tafyirt neɣ d awal s wayes ara nekcem deg wungal. Akken i d-

yenna André Gardies: “Imebdi aheyyi n unekcum deg uneqqis, tikwal yiwet n tefyirt i usekcem 

deg uferriɣ.”41 

 Talɣa taɣezzfant 

Ungal yemgarad d tmacahut, imi imebdi deg tmacahut yezmer ad yili d tafyirt 

tameẓẓyant maca deg wungal yezmer ad yiɣzif alma yelḥeq d taseddart neɣ ugar  acku yettili 

usekcem n yiferdisen imecṭaḥ am: iwudam, ineḍruyen inaddayen. 

                                                           
41 André Gardies, Le récit filmique. Armand Colin, Paris, 1993. “Lincipit est une mise en scène du récit. Il suffit 

parfois d’une phrase pour mettre en branle le monde fictif.” 
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I.15. Assaɣ gar yimebdi d uziḍris 

Imebdi mačči kan d anekcum deg wullis maca d aferdis agejdan seg uziḍris am: azwel, 

abuddu, asenked... 

 Assaɣ gar yimebdi d uzwel  

Imebdi d amnar amezwaru n wullis deffir uzwel. Nezmer ad d-naf aṭas n yimebdiyen 

yesɛa allus neɣ awehhi ɣer uzwel. Akken i d-yenna Muḥend Akli Salḥi: “Tikwal, ttuɣalen 

wawalen n tazwara, d azwel n uḍris, abeɛda deg yiḍrisen n tsekla timawit.”42 

Ma yella azwel yezmer ad d-yefk tikti n wayen ara yilin ɣer sadt di teḥkayt i yimeɣri, 

imebdi d aferdis ara t-yegren s tidet ( telqeyt) deg uneqqis asmi ara yebdu taɣuri. 

 Imebdi d asezwer n unekcum ɣer uneqqis  

Imebdi yessekcam imeɣri si tilawt ɣer uferriɣ i d-yeslalay wungal.   

Andréa Del Lungo , yenna-d imebdi d uzwel d iferdisen  s wacu ara nejbed imeɣri. 

Azwel yesɛa snat n twuriwin; ajbad n lwelha n yimeɣri d uheyyi-is i unekcum deg umaḍal 

amullis. Ma yella d imebdi d amnar n tɣuri, s yis ara yekcem yimeɣri deg uneqqis. Deg-s ad d-

iban ma yella ad ikemmel taɣuri ad as-yeɛǧeb neɣ ad yeḥbes. 

Azwel am udellel yettilin deg umnar n tḥuna, ijebbed akken ad yekcem umdan ɣer-s. 

Ma d imebdi d asurif amezwaru ara aɣ-yeǧǧen ad nkemmel tikli ( taɣuri) neɣ ad neḥbes.43 

 

I.16. Abeyyen n tlisa n yimebdi 

Yal anagmay amek iwala imebdi, llan wid yeqqaren d awal neɣ d tafyirt, wiyaḍ qqaren 

yezmer ad yemmed d taseddart neɣ tikwal d ixef. 

  Ula d abeyyen n tlisa-s yuwɛer, yemgarad gar unagamay d wayeḍ, ansi ibeddu d wanda 

ikeffu? Amek i nezmer ad t-id-nessuffeɣ? Andrea Del Lungo, yenna-d belli abeyyen n tlisa n 

yimebdi mačči d tamsalt i isehlen ma yella nuɣal ɣer tbadut i as-yettunefken deg yisegzawalen, 

meḥsub d awal neɣ d tafyirt tamezwarut: “Abeyyen n tlisa n yimebdi  deg uḍris, d ugur  n teẓri 

ameqqran. ma neḍfer tabadut i as-yettunefken deg yisegzawalen, d awalen imezwura, n tṣekka 

                                                           
42 Muḥend Akli Salḥi, op.cit. sb. 46. 

 .82-82بد الملك اشهبون، البداية والنهاية في الرواية العربية، رؤية. ص ع43 



Ixef – I –:          Ungal aqbayli d wawal ɣef yimebdi 

 

30 
 

taseklant.”44.  Ɣef waya i d-yessumer ad neg tilisa n yimebdi ilmend n tayunt tamezwarut n 

uḍris :  “ Cukkeɣ ilaq ad nerr deg leḥsab tayunt tamezwarut n uḍris, ideg tezmer ad temgarad 

teɣzi;  ihi asebdad swayes nezmer ad d-nbeyyen tilisa, yezmer ad yili ilmend n keffu neɣ 

unegzum alɣawi (formel) neɣ n usentel deg tayunt-a.”45  Yefka-aɣ-d kra n  yisebdaden  swayes 

nezmer ad neg tilisa n yimebdi: 

 Taggara n yixef neɣ tseddart d useqdec n tallunt neɣ liseɛ gar-as d tseddarin i d-

yeṭṭafaren. 

 Agezzum neɣ aɛeddi ɣer wanaw n yinaw nniḍen deg tsiwelt. 

 Tuffɣa seg wullis ɣer uglam, neɣ seg uglam ɣer wullis. 

 Aɛeddi seg wullis ɣer udiwenni, neɣ seg udiwenni ɣer wullis. 

 Abeddel  n taɣect tasiwlant. 

 Abeddel u usmessi. 

 Taggara n udiwenni. 

 Abeddel n wakud neɣ n wadeg n teḥkayt. 

Tagrayt 

Di taggara n yixef-agi, nessaweḍ nemmeslay-d s umata ɣef wungal aqbayli, nebder-d 

kra n tbadutin n wungal i d-fkan kra n yinagmayen, d tulmissin n wungal , nerna nuwi-d daɣen 

awal ɣef umaru Ɛmer Mezdad d usissen n wungal-is tagrest urɣu , d usegzel-is. 

Nessaweḍ daɣen nebder-d ansi yebda yimebdi n wungal “Tagrest urɣu” d wanida yekfa.  

Nessuffeɣ-d anaw n yimebdi, tiwuriwin i yesεa, talɣa i yessemres umaru deg yimebdi-is, 

tamlilt-is , akken daɣen i d-nemmeslay ɣef wassaɣ i yellan gar-as d uzwel. 

                                                           
44 Andréa Del Lungo, op cit., p38. “Un problème théorique fondamental restant à résoudre concerne la 

détermination, dans le texte, des frontières du début, Si l’on se réfère à l’acception commune qu’attestent les 

dictionnaires, le mot incipit désigne en général la première phrase, voire les premiers mots, d’une œuvre 

littéraire.’’ 
45 Idem. “Je crois qu’il est nécessaire de prendre en considération une première unité du texte, dont l’ampleur 

peut être très variable ; un critère possible de découpage est, par conséquent, la recherche d’un effet de clôture 

ou d’une fracture, soit formelle soit thématique, isolant cette première unité” 
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Tazwert 

 Deg yixef-a ad d-nbeyyen tilisa n yimebdi n wungal tagrest urɣu, sakin ad t-nesled.  

II.1.  Abeyyen n tlisa n yimedi deg wungal tagrest urɣu n Ɛmer Mezdad 

Temgarad  tmuɣli n yinagmayen ɣef yimebdi, nnan-d belli yezmer ad yili d awal, tafyirt, 

taseddart neɣ yezmer ad yemmed d ixef. Ɣef waya i neɛreḍ ad d-nbeyyen imebdi yessemres 

Ɛmer Mezdad deg wungal tagrest urɣu. Nessaweḍ nukez imebdi deg wungal-a ilmend n 

unekcum usrid ɣer ufariɣ. 

  “Segmi i d-kecmen akal n At-Yeğğer, adfel yenna-d ma n-teṭṭfed. Niqal d asxiclew kan, 

tura ha-ta-n amzun d ibidiyen i d-iɣellin, simal ttalin adrar, simal yeddal wakal, d tineccarin n 

taḍuṭ i d-yettarew. Iḍarren terza-d fell-asen taẓẓayt, d aldun kan i zuɣuren : Ha-ten-ad sin 

yisurifen ɣer sdat, asurif yedda di rrayaɛ. Mer mačči d ɛeggu ɛyan, akal ibezgen yerna-yas udfel 

ard ggalen ar d aḍar i ttakren ɣer deffir, wiss ma d tuggdi neɣ d ulawen i d-yennan kra.  

Win yezwaren i d ameqqran-nsen, amecwar gar-as d wid i d-yeddan yid-s. D netta i 

asen-yezwaren. Ha-ten-ad wa deffir wa, gan azrar am tweḍfin di tsawent, acu kan tiweḍfin d 

tiberkanin yerna ttawint ttarrant tagella deg yimawen, nutni simal simal ttimlulen yiwen ubrid 

i ttawin, d uzzal i bubben mačči d uffal neɣ d tagella.  

Aɛrur ibubb, ul ẓẓay, aḍar deg udfel la yessuruf. D tuggdi.  

Abɣas mačči d win iwumi ḥman yidammen, ayen i d-yusan ad t-iqazem fiḥel ma tergagi 

taɣma, aɣesmar yeqqur, agecrir ibedd, ayen i d-yusan yebna fell-as. Ɣas yettruz ur ikennu. 

Amdan yebnan s ddkir mačči S teksumt, mačči d amdan. mmi-s n urgaz d tmeṭṭut d tasa d 

idammen !  

Abyas, d win tdel tuggdi s yifer-is usbik, aẓayan, terra tillas sdat wallen, tagecrirt  tulwa, 

aɣesmar la yettinig iman- is, tasa tebɣa ad d-teffeɣ dayen. Ɣas yeẓra ayen i t-iruğan ahat d ilili, 

ahat d inig aneggaru winna ur d-ngellu s tuɣalin, acu, yezga yessuruf, yezga iteddu, akken i as-

tehwa teffeɣ. 

 Abɣas d win iḥulfan i tuggdi tugar tiɣemdin mačči yekna-as. Abɣas d win yuggaden ɣef 

uqerru-s netta iɛemmed, ɣas ɛzizet tudert yella wayen i tt-yugaren, ɣas ɛzizit umeslay d unecreḥ 

yella wayen i ten-yugaren. Ayen ɛni yella win yufan tizeṭ yegguma-tt ? Ayen ɛni yella win yugin 

ad yili akken i as-yehwa, ad yawi abrid s talwit ? Yak ulac win yufan rrbeḥ yugi-t, anagar ibki 
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sdat lğefna n sesku ! Ɛni yella win yerwan tarwa d imawlan, imi akka ha-t-an la yettegririb di 

tẓegwa, deg umur ad yeqqim yid-sen nnig ukanun ad yessizen, cwiṭ d , cwiṭ d asefled.  

Netta tura wid ɛzizen amzun yerra tablaț fell-asen, nutni dayen ahat uysen-t, dayen rran-

t di tesga n tasa anida ur -yesmundul.  

Yeğğa-ten akken ɣer deffir, ɣas ur uklalen, ass-a yurew-asen-d lihana, azekka ahat ara 

sen-d-yernu d imeṭṭawen.  

Yeẓra iḍur-iten, ulac win ara sen-d-yekken deg yimi n tewwurt, ulac win ara sen-

yessasen tagella mi ara llaẓen.  

Deg wussan n tegrest akka am ass-a, anwa ara sen-d-izedmen ? Tusa-d nnig yiɣil-is, 

yella wayen i ten-yugaren. Ula d tasa iwumi-tt ma d ddel kan ara d-tagem?  

Ha-t-an ass-a gar yidurar d yizuɣar, gar tudert d tmettant ɣas aḍar iteddu, ul ineddu, 

ur yeẓra melmi ara sen-tbedd tikli, ad yegzem umrar wuɣur tcudd tudert yellan. Netta iɛemmed; 

ɣas akka ɣer berra amzun tduz tasa, sya ɣer da tezga tessebraq-d, tettergigi-d, teqqar-as-d: «A 

kečč iyi-ixedmen akka ! Amek armi iyi-tegred deg tegnit am ta, nekk yessaramen lehhu tura 

bḍiɣ d wayen urweɣ, i ttquddureɣ rennuɣ, cedhaɣ taḍsa d umeslay ? >  

Ansi i as-d-tekka, netta yekka-as ansi nniḍen ; amɛebber yezga gar-asen, Salem mačči 

tengugi nniya-s. 

Tura dayen ǧğan azaɣar, d tiwririn i la ttalin ; mraw i d-igan tarbaɛt, d azrar n warraw 

n tmeṭṭut i la inebbcen di tsawent. Tuget deg-sen knan si teɛkemt yeggten. Ddurt, ur yekkis yiwen 

wass, anagar d tikli, metwal asammer i d-uɣalen. Muggren at-tlisa, ad d-awin amur-nsen n 

leslaḥ. Skud yufrar usigna deg yigenni, deg uzal gganen, deg yiḍ teddun. Nutni di lqaɛa, 

timucarin deg yigenni. Assa, aɣemɣum i d-yeɣlin idel tamurt, yeffer-iten ɣef yir tiṭ ara ten-id-

iwalin. La teddun ddaw leɛnaya-s. Inig n ubrid-a mačči d win n menwala.  

D Salem i d ccif-nsen, netta ha-t-an ur ibubb ara ayen ẓẓayen, imi tuget deg-sen s waṭas 

i ten-yugar di leɛmer. D yiwen uqcic d asaḥli i as-yennan : « A Si Salem, assa ggulleɣ ur 

teddimeḍ amur-ik, gar-aneɣ ara t-nefreq, nekkni taswiɛt-a mezziyit ! » Neɣ ahat ifaq-as i Salem 

yuẓam !  

Yerna taɛkemt n ubrid-a, azal-is meqqer :d timkeḥyal d uldun i d-wwin yid-sen, daymi 

tikli-nsen xmat-xmat, tiṭ n umdan amer d lebɣi mačči ad d-ters fell-asen. Ama d aḥbib ama d 

acengu, amer ufan ulac win ara ten-id-iwalin. Taguni yal wa s nnuba-s; teffren ɣef yinezdaɣ n 
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yidurar; tuydaṭ tikkelt-a ẓran tenza, ha-ten-ad la ttḥaraben ɣef yiqerra-nsen d tɣawsa i d-wwin 

yid-sen. 

 « Tikkelt-a, teffeɣ tiffeɣt? !>»” 

II.2.  Asenked n usayes n tazwara 

Deg yimebdi-a , yules-d unallas amek i d-tuwi tarbaɛt n Salem abrid  seg wakal n At-

Yeǧǧer, ɛeddan i uzaɣar, bdan ttalin tiwririn wa deffir wa, akken ad mlilen at-tlisa ad d-awin 

amur-nsen n leslaḥ .  Tuget deg-sen ɛyan si teɛkemt i bubben d ubrid ɣezzifen. Ula d tuggdi 

tezdeɣ ulawen-sen, ɣef waya i teddun deg yiḍ , ddaw uɣemɣum i ten-yedlen ɣef tiṭ n yimezdaɣ, 

acku yiwen ur ilaq ad ten-iwali ama d aḥbib ama d acengu, amzun teddun ddaw leɛnaya-s. Maca 

tikkelt-a ttwazenzen. 

II.3.  Isallen i d-yefka umsawal deg yimebdi 

Deg yimebdi n wungal tagrest urɣu, amsawal iger imeɣri srid deg umaḍal ilaway, acku 

idgan i d–yebder  d usentel i ɣef d-yuwi, llan di tilwat ulac deg-sen asugen. Yefka-d akud d 

yidgan ideg teḍra teḥkayt, yerna-d ibeyyen-d awadem agejdan i ɣef tebna. Isallen-a sekcamen 

imeɣri srid deg teḥkayt, rennun-as lebɣi i tɣuri n wayen ara d-yasen ɣer sdat. 

 

II.4.  Aglam n yiwudam d liḥala-nsen 

Iwudam yellan deg yimebdi-a d wi: Salem d yimeddukal-is. 

 Salem:  

Awadem-a d amdan yeqwan yesɛan tabɣest. Maca ɣas yesɛa tebɣest, yesɛa tasa, yuggad 

ɣef uqerru-is d twacult-is. Ay-agi yettban-d deg tenfaliyin-a: 

“ Ɣas yettruẓ ur ikennu...” Sb.7.  Yebɣa ad d-yini, ad iɛemmed i truẓi wala kennu sdat 

tuggdi. 

“ Abɣas d win tdel tuggdi s yifer-is usbik, aẓayan, terra tillas sdat wallen, tagecrirt 

tulwa, aɣesmar la yettinig iman-is, tasa tebɣa ad d-teffeɣ dayen.” Sb. 7-8. Tḥerrek-d tasa-s si 

tuggdi, almi tebɣa ad-teffeɣ, tefrawes. 

“ Abɣas d win yuggaden ɣef uqerru-is...” Sb. 8. Yuggad i t-yettaɣen n wayen n diri. 
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“ Abɣas d win iḥulfan i tuggdi tugar tiɣemdin mačči yekna-s.” Sb. 8. Ɣas ulamma 

yuggad mliḥ mac yettkemmil abrid-is yerra tuggdi deg yidis. 

Ɣas ma yella Salem yuggad ɣef yiman-is, yeẓra ayen i t-yettrajun dayen iweɛren, maca 

tabɣest-is tugar kullec. d ayen ara d-naf di tenfaliyin-a:  

“ ...Ayen i d-yusan yebna fell-as.” Sb. 7. Iɛemmed i wayen yebɣun yeḍru. 

“ Ɣas yettruz ur ikennu.” Sb. 7. Yeqbel ad ireẓ wala ad yeknu i wuguren. 

“ Ɣas yeẓra ayen i t-yurǧan ahat d ilili, ahat d inig aneggaru, winna ur d-ngellu s 

tuɣalin, acu, yeẓra yessuruf, yeẓra iteddu, akken i as-tehwa teffeɣ.” Sb. 8. Yeẓra d terzeg d 

tmettant i t-yettrajun maca yettkemmili tikli-s ɣer sdat. 

“ Abɣas d win yuggaden ɣef uqerru-is nettat iɛemmed, ɣas ɛzizet tudert yella wayen i tt-

yugaren, ɣas ɛzizit umeslay d unecraḥ yella wayen i ten-yugaren.” Sb. 8. 

Salem yellan deg tlemmast n lmeḥna, ur yettu ara tawacult-is, yettxemmim fell-as, 

tergagi-d fell-as tasa-s. Ayen i d-yemmalen ay-agi deg uḍris, d tifyar-a: 

“Yeğğa-ten akken ɣur deffir, ɣas ur uklalen, ass-a  yurew-asen-d lihana, azekka ahat 

ara sen-d-yernu d imeṭṭawen.” Sb .8. Tawacult-is temcebbal seg lebɛed n Salem fell-asen 

“Yezra iḍur-iten, ulac win ara sen-d-yekken deg yimi n tewwurt, ulac win ara sen-

yessasen tagella mi ara llaẓen. 

Deg wussan n tegrest akka am ass-a, anwa ara sen-d-izedmen? Tusa-d nnig yiɣli-is, 

yella wayen i ten-yugaren.” Sb.8. Tanaflit-a tessebgan-d daɣen belli Salem yezwar tamurt ɣef 

twacult, tayri n tmurt tugar kra yellan di tudert. 

Ayen d-yessebganen argagi n tasa-s ɣef twacult-is ad t-naf mi as-d-temmeslay tenna-

as-d : “A kečč iyi-xedmen akka ! Amek armi iyi-tegreḍ deg tegnit am ta, nekk yessaramen 

lehhu tura bḍiɣ d wayen urweɣ, la ttquddureɣ rennuɣ, cedhaɣ taḍsa d umeslay?” Sb. 8-9. 

            Tarbaɛt n Salem 

D tuget deg-sen meẓẓiyit maḍi, d Salem i d ameqqran gar-asen, d netta d ccef-nsen, dɣa 

d netta i asen-yezwaren deg umecwar-nsen, nutni tebɛen-t s deffir wa deffir wa, gan azrar. Ay-

agi iban-d deg tenfaliyin-a: 

“... Imi tuget deg-sen s waṭas i ten-yugan di leɛmer.” Sb. 9. “ win yezwaren i d 

ameqqran-nsen...” Sb. 7. Ssebgan-d temɣer s Salem d temẓi n yilmeẓyen-nni nniḍen. 
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“ D Salem i d ccif-nsen...” SB. 9.  di tenfalit-a i d-iban Salem d i ccif. 

“ D netta i asen-yezwaren. Ha-ten-ad wa deffir wa gan azrar am tweḍfin di tsawent...” 

Sb. 7. Dagi iban-d belli d Salem i yezwaren. 

Tarbaɛt-a tettkemmil tikli ɣas ulamma ɛeggu yenfel-d fell-asen. Ɛyan seg uɛebbi n leslaḥ 

d uldun d tikli deg ubrid yessawnen. Iban-d waya deg tenfalyin-a:  

“ Iḍarren terza-d fell-asen taẓẓayt, d aldun kan i zzuɣuren...” Sb. 7.   

“ limmer mačči d ɛeggyu i ɛyan, akal ibezgen yerna-asen udfel, ard ggalen ar d aḍar i 

ttakren ɣer deffir,...” Sb. 7. 

“ ... D uzzal i budden mačči d uffal neɣ d tagella.(...) Aɛrur ibubb...” Sb. 7.  lmeɛna-s 

ɛyan seg wayen refden. 

“ Tuget deg-sen knan si teɛkemt yeggten.” Sb. 9. Dagi iban-d belli taɛkemt bubben ẓẓayet 

mačči d kra. 

“ Yerna taɛkemt n ubrid-a, azal-is meqqer, d timkeḥyal, d uldun i d-uwin yid-sen, daymi 

tikli-nsen xmat-xmat,...” Sb. 9. Taẓẓayt n teɛkemt-a tzad, acku izad ula d azal-is, mačči d tagella, 

d leslaḥ. 

Ɛeggu yettzad, tuggdi tettnerni deg wulawen n terbaɛt-a, mmalent-id tenfaliyin i 

yessemres unallas deg uḍris-is. Gar tefyar i d-yiwehhan ɣer tuggdi ad d-nebder:  

“ ...Ul ẓẓay (...) D tuggdi.” Sb. 7. 

“... Deg uzal gganen, deg yiḍ teddun.” “Ass-a aɣemɣum i d-yeɣli idel tamurt, yeffer-iten 

ɣer yir tiṭ ara ten-id-iwalin. La teddun ddaw leɛnaya-s.” Sb. 9. Dagi ad negzu belli uggaden 

amer ad ten-id-iwali ucengu, dɣa ttfarasen tagnit teddun deg yiḍ mi yella ṭṭlam, neɣ deg wass 

ideg yella uɣemɣum akken ad dergen ɣef wallen. mačči kan ɣef ucengu i ffren, maca ula d 

aḥbib uggaden ad ten-id-iwali axaṭer yezmer ad ten-yessenz. “ Ama d aḥbib ama d acengu, 

limmer ufan ulac win ara ten-id-iwalin.” Sb. 9. 

Ula d taguni s nnuba, acku tzad lxuf fell-asen. Yella-d waya di tefyirt-a: “ Taguni yal 

wa s nnuba-s; teffren ɣef yinezdaɣ n yidurar...” Sb. 9. 

Di tazwara uggaden kan ɣef terwiḥin-nsen, maca seg d-uɣalen seg usammer terna-d 

tuggdi ɣef leslaḥ d uldun i d-uwin yid-sen: “ ...Ha-ten-ad la ttḥaraben ɣef yiqerra-nsen d tɣawsa 

i d-uwin yid-sen.” Sb. 9. 
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II.5.  Adeg d wakud 

II.5.1.  Adeg 

Akken i nenna yakan deg yixef n teẓri, adeg d aferdis agejdan deg tsiwelt, azal-is meqqer 

deg lebni n teḥkayt n wungal. Dayen i yeǧǧan amsawal yettawi-d taḥkayt-is deg kra n yimukan, 

ideg ttidiren yiwudam. Ad d-nebder kra n yidgan i d-yebder umsawal deg yimebdi n wungal « 

Tagrest urɣu »: 

 At-yeǧǧer:  

D adeg amezwaru, deg tmurt n Leqbayel, uɣur leḥqen Salem d yimeddukal-is, akken 

wwḍen yebda-d udfel yeddal akal. “Segmi i d-kecmen akal n At-Yeǧǧer, adfel yenna-d ma n-

teṭṭfeḍ.” sb. 7 

 Adrar:  

D adeg yellan nnig At-yeǧǧer, iberdan deg-s weɛren d tasawent rnu idel-iten udfel, ayen 

i yeǧǧan tarbaɛt n Salem ad teddu s taẓẓayt.  “Simmal ttalin adrar, simmal yeddal wakal.” 

 

 Gar yidurar d yizuɣar:  

Deg wadeg-a, i tebda tasa n Salem tettlumu-t, imi yella deg tegnit n ḍḍiq, gar tudert d 

tmettant. “ Ha-t-an ass-a gar yidurar d yizuɣar, gar tudert d tmettant; ɣas aḍar iteddu, ul 

ineddu...” sb 8. 

“ Ɣas akka ɣur berra amzun tduz tasa, sya ɣer da tezga tessebraq-d, tettergigi-d...” sb. 

8. 

 Azaɣar:  

Adeg-a ɛeddan-d fell-as mi d-ffɣen seg udrar n At-Yeǧǧer  teddun metwal asammer. “ 

Tura dayen ǧǧan azaɣar” Sb. 9. 

 Tiwririn:  

Mi d-ffɣen seg uzaɣar, bdan ttalin tiwririn, d abrid metwal asammer. “ ... D tiwririn i la 

ttalin...” 

 Asammer:  

D amkan anda temlal terbaɛt n Salem d yimeddukal-s akked at-tlisa, akken ad d-awin 

leslaḥ. “...Metwal asammer i d-uɣalen. muggren-d at-tlisa, ad d-awin amur-nsen n leslaḥ.” sb. 

9. 
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II.5.2.  Akud 

Ula d akud yesɛa azal meqqren deg teḥkayt n wungal. D aferdis i yettaǧǧan yimeɣri ad 

yegzu ugar taḥkayt, ad iẓer melmi i teḍra ayen ara t-yegren srid deg tedyanin n teḥkayt. Ad 

neɛreḍ ad d-nessuffeɣ melmi ḍrant tedyanin deg yimebdi-a. 

Deg wussan n tegrest:  Tidyanin yellan deg yimebdi-a ḍrant deg tegrest, d ayen i d-

sebganent kra n tmitar am:  “Deg wussan n tegrest akka am wass-a,...” Sb. 8. 

yella wanda i d-yessebgen tagrest s wawal “adfel” i d-nufa deg yisebtar-agi: 

“ Adfel yenna-d ma n-teṭṭfeḍ.” Sb. 7. 

“ Akal ibezgen yerna-as udfel.” Sb. 7. 

“Aḍar deg udfel la yessuruf.” Sb. 7. 

Azal: Deg tallit-a n wass, Salem d yimeddukal-is gganen s nnuba, akken ur ten-id-yettaf 

ara ucengu.  

“ Deg uzal gganen...” Sb. 9. 

“ Taguni yal wa s nnuba-a...” Sb.9. 

Iḍ: Deg yiḍ Salem d terbaɛt-is, teddun imi dergen ɣef wallen. 

“ Deg yiḍ teddun.” Sb. 9. 

II.6.  Amsawal deg yimebdi 

Amsawal, akken i d-nufa tabadut-is deg yixef n teẓri, d win i d-yessawalen (iḥekkun) 

taḥkayt, yezmer ad yili d awadem am wakken yezmer ad yili berra n teḥkayt.  Deg yimebdi-a: 

Amsawal d aniri: Imi ur yelli ara d awadem deg uḍris, yettales-d seg berra, ayen iwala 

d wayen yeẓra. yeẓra ula d iḥulfan n yiwudam d wayen ttmeslayen d yiman-nsen. Nezmer ad 

d-nefk kra n tmitar i d-yessebganen ay-agi: 

 Imataren udmawanen:  

Tuget n yimyagen ftin ukkud d wudem wis kraḍ ama d asuf ama d asget. Md: “Kecmen 

– ttalin – zuɣuren - ɛyan – ggalen – ttakren – ttimlulen – ttawin – bubben -ǧǧan – knan- ttalin 

– igan –inebbcen – knan – uɣalen – muggren – teddun – wwin – teffren –ttḥaraben- ...”: deg 

yimyagen-a d  “n” i d amatar udmawen  yettuɣal ɣer umqim “Nutni ” meḥsub Salem d terbaɛt-

is. 
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Am wakken llan yimyagen yeftin ukkud umqim udmawan “ netta” i d-yessebgan umatar 

udmawan (y/i): “ Yebna – ikennu – yeẓra – yekna – yezga – iteddu – iɛemmed – yeǧǧa – yurew- 

iḍur - ibubb – yugar – ifaq ...” 

 Imqimen ultiɣen (iwsilen): 

Llan mennaw n yimqimen ultiɣen i yettuɣalen ɣer wudem wis kraḍ, ad d-nefk amedya: 

-asen ( terza-d fell-asen, / ...), -as (yerna-as udfel.../ gan-as / yid-s /...) , -nsen (ameqqran-nsen) 

-sen (deg-sen), -iten (yeffer-iten), as-( i as-yennan), -nsen(tikli-nsen), ten-( i ten-yugaren). 

 Imqimen udmawanen ilelliyen:  

Ur d-nufi ara aṭas n yimqimen udmawanen ilelliyen anagar sin: Netta ( Netta ha-t-an ur 

ibubb ara.../ d netta i asen-yezwaren), nutni ( nutni di lqaɛa, timucarin deg yigenni.) 

II.7.  Asmessi ( tamuɣli tasiwlant) 

Deg uḍris aseklan yezmer umsawal ad yessemres kraḍ n leṣnaf n usmessi iwakken ad 

yales taḥkayt-is ( asmessi ilem, asmessi aniri, asmessi agensay). Deg yimebdi n wungal “tagrest 

urɣu” n Ɛmer Mezdad, nufa-d amsawal yessemres asmessi ilem akken ad d-yefk akk isallen 

yerzan iwudam, imi netta yeẓra akk ayen ẓran, ayen ttxemimen d wayen i ttḥulfun, yettales-i-

id i yimeɣri akken ad yegzu akk ayen yeddawaren deg yimebdi. 

 Asmessi ilem: 

Am wakken i d-nenna deg yixef n teẓri, amsawal deg usmessi ilem  yessen ugar n wayen 

ssnen yiwudam, yeẓra akk ayen iḍerrun yid-sen, amek ttxemimen d wayen ttḥulfun. Nufa-d kra 

n yimedyaten  yellan d ticraḍ n usmessi ilem deg yimebdi-a, ad d-nebder:  

“...ul ẓẓay ...” Sb . 7. Dagi amsawal yenna-d ayen i tḥulfa terbaɛt. 

“ Abɣas mačči d win iwumi ḥman idammen ayen i d-yusan ad t-iqazem fiḥel tergagi 

teɣma, aɣesmar yeqqur, agecrir ibedd, ayen i d-yusan yebna fell-as. Ɣas yettruẓ ur ikennu.” 

Sb. 7  Di tenfalit-a yessebgen-d tabɣest yesɛa Salem, yettqazam timsal iweɛren yettara tuggdi 

deg yidis. 

“Abɣas d win tdel tuggdi s yifer-is usbik, aẓayen, terra tillas sdat wallen, tagecrirt tulwa, 

aɣesmar la yettnig iman-is, tasa tebɣa ad teffeɣ dayen.” Sb. 8.   “ Abɣas d win iḥulfan i tuggdi...” 

Sb. 8.   “ Abɣas s win yuggaden ɣef uqerru-is netta iɛemmed...” Sb. 8. Tifyar-a mmalent-d 

tuggdi ikecmen s ul n Salem.  
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“ Yeǧǧa-ten akken ɣer deffir, ɣas ur uklalen, ass-a yurew-asen-d lihana...” Sb. 8. “Yeẓra 

iḍur-iten, ulac win ara asen-yekken deg yimi n tewwurt, ulac win ara asen-yessasen tagella mi 

ara llaẓen.” Sb. 8.  Deg tefyar-a yessenfali-d umsawal axemmem n Salem ɣef twacult-is, ɣas 

ma yella yebɛed fell-asen yettidir tignatin qessiḥen. 

“Ɣas aḍar iteddu, ul ineddu...” Sb. 8.  

“Netta iɛemmed; ɣas akka ɣer berra amzun tduz tasa, sya ɣer da tezga tessebraraq-d, 

tettergigi-d teqqar-as-d : “A kečč iyi-xedmen akka ! Amek armi iyi-tegreḍ deg tegnit am ta, 

nekk yessaramen lehhu tura bḍiɣ d wayen urweɣ, la ttquddureɣ rennuɣ, cedhaɣ taḍsa d 

umeslay?” Sb. 8-9. Amsawal yeẓra ula d argagi n tasa n Salem. 

“ ... Salem mačči tengugi nniya-s.” Sb. 9. 

“ Neɣ ahat ifaq-as i Salem yuẓam!” Sb. 9. 

“... Mer ufan ulac win ara ten-id-iwalin.” Sb. 9. 

 

 Am wakken daɣen ifaq umsawal s tuggdi n Salem d yimeddukal-is, iban waya mi d-

yenna: “Skud yufrar usigna deg yigenni, deg uzal gganen deg yiḍ teddun.” Meḥsub uggaden ad 

ten-id-walin deg wass mi tella tafat. 

“La teddun ddaw leɛnaya-s. inig n ubrid-a mačči d win n menwala.” Ula deg tefyirt-a, 

yettban-d umihi yellan deg ubrid ayen ara ten-yeǧǧen ad aggaden. 

“ ...Daymi tikli-nsen xmat-xlat, tiṭ n umdan limer d lebɣi mačči ad ters fell-asen. Ama d 

aḥbib ama d acengu, limer ufan ulac win ara ten-id-iwalin. taguni yal wa s nnuba-s; teffren ɣef 

yimezdaɣ n yidurar; tuɣdaṭ tikkelt-a ẓran tenza, ha-ten-ad la ttḥraben ɣef yiqerra-nsen d tɣawsa 

i d-uwin yid-sen.” Di tefyar-a daɣen tban-d tuggdi n yimeddukal n Salem.  

 Rnu ɣer waya, amsawal yeẓra ula sani i teddun, acu ara d-awin yid-sen, ayen ara yeǧǧen 

tamuɣli neɣ asmessi ad yili d ilem. 

II.8.  Anya deg yimebdi 

Deg yimebdi-a, amsawal yebda-d srid s tigawin yemseḍfaren ta deffir ta, maca yeggar-

d sya ɣer da aglam n yiwudam ( aglam n yiḥulfan d liḥala-nsen). Di tazwara, yebda-d taḥkayt-

is mi d-tekcem terbaɛt n  Salem ɣer wakal n At-Yeǧǧer, sakin yeḥbes tigawt, iger-d aglam liḥala 

n tegnawt mi d-yenna deg tseddart tamezwarut, asebtar wis 7 : “ Segmi i d-kecmen akal n At-

Yeǧǧer, adfel yenna-d ma ad n-teṭṭfeḍ. Niqal d asxiclew kan, tura ha-t-an amzun d ibidiyen i d-

iɣellin, simmal ttalin adrar, simmal yeddal wakal, d tineccarin n taḍut i d-yettarew.”  yerna-d 

: “ Akal ibezgen yerna-s udfel...”. 
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Liḥala-a n tegnwat ara yilin d sebba n ɛeggu n terbaɛt-a. dayen ara d-ibanen deg tefyar-

a: “Iḍarren terza-d fell-asen taẓayt, d aldun kan i zuɣuren: Ha-ten-ad sin n yisurifen ɣer sdat, 

asurif yedda di rrayeɛ. limmer mačči d ɛeggyu i ɛyan, akal ibezgen yerna-asen udfel, ard ggalen 

ar d aḍar i ttakren ɣer deffir,...” Sb. 7. Sakin ikemmel-d yenna-d amek mseḍfaren deg ubrid, 

icuba-ten ɣer tweḍfin mi ttalin di tsawent, wa deffir wa: “ Win yezwaren i d ameqqran-nsen, 

amecwar gar-as d wid i d-yeddan yid-s. D netta i asen-yezwaren. Ha-ten-ad wa deffir wa, gan 

azrar am tweḍfin di tsawent,...” Sb. 7. 

Tigawt mazal-itt teḥbes, acku amsawal yeglem-d tabɣest n Salem di tseddart tis ukkuẓ , 

asebtar wis ṣa (7): “ ...ayen i d-yusan ad t-iqazem fiḥel ma tergagi teɣma, aɣesmar yeqqur, 

agecrir ibedd, ayen i d-yusan yebna fell-as. Ɣas yettruz ur ikennu.”  D tabɣest-a ara t-yeǧǧen 

ad yeɣleb tuggdi, ur as-ikennu ara. “ Abɣas d win iḥulfan i tuggdi tugar tiɣemdin mačči yekna-

as. Abɣas d win yuggaden ɣef uqerru-is netta iɛemmed,...” Sb. 8. Ɣas akken tuggdi tella, yeɣleb-

itt s tebɣest, tasa-s tergagi-d ɣef twacult-is i yeǧǧa weḥd-s di tegnatin n tegrest qessiḥen. Anect-

a iban-d deg usebtar wis ṭam (8), ad d-nefk kra n tenfaliyin i d-ibeyynen ay-agi: “ Yeǧǧa-ten 

akken ɣer deffir ur uklalen,...”, “ Deg wussan n tegrest akka am wass-a, anwa ara asen-d-

izedmen?”. 

Mi yekfa unallas aglam n liḥala n Salem, yuɣal-d ɣer tigawin. Tarbaɛt-nni tɛedda i uzɣar, 

bdan ttalin tiwiririn almi mlalen d at tlisa, uwin-d leslaḥ, uɣalen-d. “Tura dayen ǧǧan azaɣar, 

d tiwririn i ttalin;...”, “ Muggren at-tlisa, ad d-awin amur-nsen n leslaḥ...” Sb. 9. 

Nwala deg yimebdi-a, amsawal iḥebbes tigawin, yeggar-d aglam n liḥala n yiwudam, 

ay-agi ara iḥebbsen anya n uḍris. 

II.9.  Tutlayt d thuski-is 

Ɛmer Mezdad, deg tira-s s umata yessemras tutlayt isehlen, ijebbden imeɣri. yesmenyif 

ad yessemres awalen iqubren, wala tasnulfawalt. Ma deg wayen yerzan ilugan n tira, Ɛmer 

Mezdad yettaru s yilugan i iga netta s timmad-is. 

Deg yimebdi n wungal-is “Tagrest urɣu” ad naf yessemres ddeqs n tenfaliyin i d-

yemmalen takanit d tumanyt ayen ara yeǧǧen ad iḥaz iḥulfan n yimeɣri, ad t-yessekcem deg 

teḥkayt-is.  Ad d-nefk kra n tenfaliyin i d-yemmalen takanit: 

 “Ha-t-an amzun d ibidiyen i d-iɣellin...” Sb. 7. Deg tefyirt-a, icuba adfel i d-

yekkaten ɣer yibidiyen. 

 “ Gan azrar am tweḍfin” Sb. 7. Icuba tikli n terbaɛt n Salem ɣer tikli n tweḍfin 

yettemseḍfaren ta deffir ta. 
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 “ Wid ɛzizen amzun yerra tablaḍt fell-asen” Sb. 8. Di tenfalit-a yebɣa ad d-yini 

qrib yettu wid ɛzizen fell-as am wayen iɣef ara terreḍ tablaḍ ad yeffer. 

Ad neɛreḍ ad d-nernu kra n tenfaliyin i d-yemmalen tasmiddant: 

 “ Iḍarren terza-d fell-asen taẓẓayt” Sb. 7. Dagi amaru yefka-d lewsayef n wayen 

yellan d amadwan akken ad d-yessebgen ɛeggu n tarbaɛt-nni. 

 “ D aḍar i ttakren ɣer deffir” Sb.7. Tukerḍa tettili deg wayen yesɛn azal, maca 

dagi yebɣa ad d-yin amzun ttuɣalen ɣer deffir.  

 “  Simmal yeddal wakal, d tineccarin n taḍut i d-yettarew.” Sb. 7. Adfel ur 

yettarew ara, d tawtemt kan i izemren ad tarew. yebɣa ad yini adfel i d-yekkaten 

amzun d tineccarin n taḍuṭ. 

 “ D ulawen i d-yennan kra.” Sb. 7. Ulawen ur heddren ara, d amdan kan i 

iheddren. Yessebgan-d iḥulfan d umeslay i d-yettilin gar umdan d yiman-is.  

 “Tbedd tikli”. D amdan i ibedden mačči d tikli, ay-agi yessebgan-d tamettant, ad 

teḥbes tudert. 

II.10.  Anaw n yimebdi n wungal tagrest urɣu 

Deg uḥric n teẓri nufa-d aṭas n wanawen i yesɛa yimebdi, ilmend n kra n yinagmayen: 

Andrea Del Lungo, Mathieu Roduit, Ǧawdat Hucyar. 

 Anaw n yimebdi n wungal Tagrest urɣu ilmend n Ǧawdat Hucyar 

Ǧawdat Hucyar yefka-d tẓa n wanawen n yimebdi i yezmer ad yessemres umaru deg 

wungal-is: Imebdi-tugna, Imebdi n uwadem awḥid, imebdi s usesten, imebdi amuggi, imebdi 

agelman, imebdi s tedyezt, imebdi s ustehzi d  yimebdi s uḥbas. 

S tɣuri i nexmed i yimebḍi n wungal “Tagrest urɣu”, nufa-d anaw i yessemres Ɛmer 

Mezdad, d imebdi-tugna. Acku yefka-d tugna tamezwarut  ɣef uwadem agejdan  “Salem”. 

Ibeyyen-aɣ-d tabɣest i yesɛa Salem, i t-yettaǧǧan ad yeɣleb tuggdi i as-ikeččmen ul, ur as-

ikennu ara. Ad d-nefk kra n tenfaliyin i d-yemlan anect-a: “ ...Ayen i d-yusan ad t-iqazem fiḥel 

ma tergagi teɣma, aɣesmar yeqqur, agecrir ibedd, ayen i d-yusan yebna fell-as. Ɣas yettruz ur 

ikennu.” Sb. 7. “ Ɣas yeẓra ayen i t-iruǧan ahat d ilili, ahat d inig aneggaru winna ur d-ngellu 

s tuɣalin, acu, yezga yessuruf, yezga iteddu, akken i as-tehwa teffeɣ.”, “ Abɣas d win iḥulfan i 

tuggdi tugar tiɣemdin mačči yekna-as. Abɣas d win yuggaden ɣef uqerru-is netta iɛemmed...” 

Sb. 8. Win ara yeɣren imebdi-a, ad t-yeǧǧ umsawal ad iḥulfu s tebɣest n Salem, ad as-yefk 

tugna tamezwarut ɣef uwadem-a. 



Ixef – II –:Tasleḍt n yimebdi deg wungal tagrest urɣu n Ɛmer Mezdad. 

43 
 

 Anaw n yimebdi deg wungal tagrest urɣu ilmend n Mathieu Roduit 

Mathieu Roduit, si tama-s, yefka-d ukkuẓ n wanawen n yimebdi, i yezmer ad yessemres 

umaru deg tira n yimebdi n wungal-is: Imebdi urkid, imebdi s unerni, imebdi ambiwlan, imebdi 

s uḥbas. 

Deg wungal tagrest urɣu yessemres Ɛmer Mezdad imebdi ambiwlan, acku yebda-t srid 

s tigawt: “Segmi i d-kecmen akal n At-Yeğğer”Sb. 7. Ur neẓri ara amek llan yiwudam uqbel ad 

d-awḍen ɣer wakal n At-Yeǧǧer, ur neẓri ansi i d-kkan. Amaru iger imeɣri srid deg teḥkayt. 

II.11.  Tawuri n yimebdi n wungal tagrest urɣu 

Temgarad tmuɣli n yinagmayen ɣef twuriwin n yimebdi, yal yiwen acḥal i as-yefka. 

tiwuriwin i d-nufa ɛlaḥsab sin n inagmayen-a: Yasin El Nasir, Andrea Del Lungo. 

 Tawuri n yimebdi n wungal tagrest urɣu ilmend n Yasin El Nasir: 

Yasin El Nasir yefka-d snat n twuriwin n yimebdi: Ajbad n yimeɣri, aheyyi n yimeɣri d 

uḥerrek n yiḥulfan-is. 

Mi neɣra imebdi n wungal tagrest urɣu nufa-d  Ɛmer Mezdad yura-t akken ad iheyyi 

imeɣri iwakken ad yegzu taḥkayt, s yisallen i d-yefka si tazwara am: akud ( melmi teḍra teḥkayt: 

deg wussan n tegrest), adeg ( anda ḍrant tigawin: seg wakal n At-Yeǧǧer, ɛeddan azaɣar almi 

wwḍen ɣer tewririn.), iwudam ( Anwa i ixedmen tigawwin: Salem d terbaɛt-is). Rnu ɣer waya 

yessaweḍ ad yeǧǧ imeɣri ad iḥulfu s tedyanin n teḥkayt. 

 Tawuri n yimebdi n wungal tagrest urɣu ilmend n Andrea Del Lungo:  

Andrea Del Lungo, deg udlis-is imebdi anaglan “L’incipit romanesque”, yefka-d ukkuẓ 

n twuriwin n yimebdi: tawuri n usengel, tawuri n usentel, tawuri n yisallen, tawuri n tmuggit. 

Deg yimebdi n wungal tagrest urɣu n Ɛmer Mezdad, Nufa-d amaru-a yessemres tawuri 

n yisallen;  Mi neɣra imebdi-a nufa-d amaru yefka-d isallen am: wadeg ( Akal n At-yeǧǧer – 

azaɣar – tiwririn ), akud (tagrest), iwudam ( Salem d terbaɛt-is.). Isallen-a ad ǧǧen yimeɣri ad 

yegzu asentel iɣef ara d-yawi umaru ɣer sdat. 

Tagrayt 

 Deg taggara  n yixef-agi, nessaweḍ nesleḍ iferdisen n tsiwelt deg wungal “Tagrest urɣu” 

am wakken nbeyyen-d tilisa n yimebdi , anaw-is, tawuri d talɣa-is
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Deg umahil-agi-nneɣ, nexdem tasleḍt i yimebdi n wungal tagrest urɣu n Ɛmer Mezdad, 

deg-s nennuda amek yuddes yimebdi deg wungal-a d wacu n twuriwin i yesɛa. 

Iwakken ad nseddu amahil-nneɣ, neḍfer tarrayt d tmiḍranin i d-yessumer Andrea Del 

Lungo d Gérard Genette i ixedmen aṭas deg taɣlut n tsiwelt, anda yella wawal nezzeh ɣef 

yimebdi n wungal. 

Mi d-nbeyyen di tazwara, tilisa n yimebdi n wungal tagrest urɣu, i d-nufa s talɣa 

taɣezzfant. Sakin  nexdem-as tasleḍt anda i d-nufa merra iferdisen iɣef yebna am ( Iwudam d 

liḥala-nsen, akud melmi teḍra, adeg ideg ḍrant tigawin, amsawal, asmessi d thuski n tutlayt i 

yessemres iwakken ad yebdu yis-s ungal-is.).  

Salem d terbaɛt-is d iwudam s wacu yebna Ɛmer Mezdad imebdi-is. Yesken-aɣ-d liḥala 

n tnefsit-nsen s telqeyt bla ma yeglem-aɣ-d tafekka-nsen, ladɣa awadem agejdan: “ ha-t-an ass-

a gar idurar d izuɣar, gar tudert d tmettant.Ɣas aḍar iteddu, ul ineddu, ur yeẓra melmi ara sen-

tbedd tikli, ad yegzem umrar uɣur tcudd tudert yellan.” Ɣas yeẓra tettabaɛ-iten tmettant, maca 

Salem werǧin yuɣal ɣer deffir. “ netta iɛemmed , ɣas akka ɣur berra amzun tduz tasa, sya ɣur 

da tezga tessebraq-d, tettergigi-d.”  Bla ma yettu umaru ad –yeglem amaḍal i asen-d-yezzin i 

Salem d terbaɛt-is i  yeɛyan si tikli deg tegnatin qessiḥen, imi abrid yuwɛer yerna-d udfel “ 

limmer mačči d ɛeggu i ɛyan, akal ibezgen yerna-asen udfel, ard ggalen ar d aḍar i ttakren ɣer 

deffir,...” Sb. 7. Ɛeggu yedduklen d tuggdi amer ad ten-iẓer ucengu: “ Ama d aḥbib ama d 

acengu, limmer ufan ulac win ara ten-id-iwalin.” Sb. 9. Ay-agi iban-d belli Ɛmer Mezdad yebda 

srid s tigawt dayen ara d-yesbeyyen-d anekcum srid ɣer ufariɣ, dayen ur nugit ara deg 

yimebdiyen n wungalen nniḍen. Dayen ara d-yesbegnen amaru, yebda ungal-is s tmuggit 

“drame”: a  “Segmi i d-kecmen akal n At-Yeğğer.” ssenf n yimebdi iwumi ssawalen imebdi in 

medias res ( ambiwlan) 

S wanaw n yimebdi-a, yessaweḍ ad d-yejbed imeɣri  ad yekcem srid deg teḥkayt. 

Deg taggara, Ɛmer Mezdad, yefren ad yebdu ungal-is s talɣa tamaynut n yimebdi, 

yettusmersen deg wungal n lqern wis 20. Yebɛed ɣef tegnit n tazwara i nettaf deg yiḍrisen n 

tsiwelt imensayen. 

S yigemmaḍ-a iɣer nuweḍ, nessaweḍ nerra-d ɣef turdiwin i d-nefka di tazwara:  

Ɛmer Mezdad yessemres imebdi ara yegren imeɣri srid deg umaḍal n ufariɣ.  

Tiwuriwin i yessemres Ɛmer Mezdad deg yimebdi n wungal tagrest urɣu d: 

tawuri n yisental d uheyyi n yimeɣri iwakken ad yegzu taḥkayt. 

Talɣa n yimebdi d wanawen i yessemres deg yimebdi n wungal -is d talɣa 

taɣezzfant. 
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